~
~
&
=~
~
SS

N
N T ™ o S
Solalsd | o Tl SSEEE
/ ~ -
Do e A® oo

PT DIPA SUMBER WAHANA e

Laporan

Pengembangan Peralatan Push To Talk Over Cellular

Wiilug(Eieor

gear your life.

Vision

Becomlntg the best gIobaI provider of teI cowmu
nication eé n% g%an ser icesin wh |c

P ai its ess e connecte and
eac a there on t e planet at any time and
any conditio

www.dswahana.co.id



Bab |. Resume Pekerjaan
Bab II. Spesifikasi Teknis dan Identitas Barang

DAFTAR ISI

Bab Ill. Proses Kegiatan Pemeriksaan dan Uji Coba

A.
B.

© ® N o g k~ wDd

Pemeriksaan ... ...
Pengetesan, Uji Coba dan Pelatihan ..................c.ooo,
Bab IV. Penutup
BAB V. Lampiran — Lampiran

1.

Surat Permohonan Pemeriksaan dan Uji Coba

Berita Acara Pengiriman Barang

Ceklist Pemeriksaan dan Spesifikasi Teknis

Jaminan Keaslian dan Garansi PTT Unit

Certificate Of Origin dan Garansi Wifi Modem Satelit Portable
Surat Keterangan Lokasi Cloud Server

Sertifikat Aktifasi Airtime Wifi Modem Satelit Portable

Manual Book PTT Unit

Manual Book Wifi Modem Satelit Portable

Lo

PT DIPA SUMBER WAHANA



(3

PT DIPA SUMBER WAHANA

BAB |
RESUME PEKERJAAN

Berdasarkan surat perjanjian/ kontrak nomor: 01/PPK-08/PERJ/I/SAR-2023 tanggal
30 Januari 2023 yang ditanda tangani oleh PT. Dipa Sumber Wahana yang diwakili
oleh Diyan Setya Wahyuni jabatan Direktur Utama dan Pejabat Pembuat Komitmen
08 Badan Nasional Pencarian dan Pertolongan yang diwakili oleh Brigadir Jenderal
TNI Widjang Pranjoto. PT. Dipa Sumber Wahana selaku pelaksana pekerjaan
Pengembangan Peralatan Push To Talk Over Cellular dengan nilai kontrak
Rp. 8.447.655.000 (delapan miliar empat ratus empat puluh tujuh juta enam ratus lima
puluh lima ribu rupiah) dengan jangka waktu pelaksanaan pekerjaan sesuai kontrak
adalah selama 180 (seratus delapan puluh) hari kalender terhitung dari tanggal
30 Januari 2023 sampai dengan 28 Juli 2023 dengan tempat tujuan akhir pekerjaan
adalah Kantor Pusat Badan Nasional Pencarian dan Pertolongan. Adapun uraian
pekerjaan yang dilakukan adalah penyediaan peralatan Pengembangan Peralatan
Push To Talk Over Cellular terdiri dari:

Uraian Pekerjaan Volume Satuan

1 PTT Device

a. PTT Unit 250 Unit

b. PTT User Software 250 Lisensi
2  PTT Cloud Service 1 Tahun
3 PTT Wifi Satellite Land Communication System

a. Wifi Modem Satellite Portable 1 Unit

b. Airtime 1 Paket
4 PTT Monitoring Dispatch Client 1 Unit

5 Label Printer For PTT

a. Label Printer Desktop 1 Unit
b. Label Printer Portable 2 Unit

Tabel 1. Uraian Pekerjaan
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Dalam melaksanaan pekerjaan Pengembangan Peralatan Push To Talk Over
Cellular, PT. Dipa Sumber Wahana membuat rencana pekerjaan sesuai dengan
dokumen yang telah diupload didalam proses tender melalui LPSE Basarnas. Hal
tersebut menjadi panduan keseluruhan kegiatan dalam melaksanakan proses
pengadaan tersebut agar sesuai dengan jangka waktu yang dipersyaratkan sehingga
tidak beresiko terjadinya keterlambatan pekerjaan serta menjadikan proses
pengadaan peralatan ini menjadi berkualitas. Adapun jadwal pelaksanaan pekerjaan
yang kami lakukan selama 180 (seratus delapan puluh) puluh hari kalender sesuai
dengan jangka waktu pelaksanaan adalah sebagai berikut:

Hari Ke-

1023 45 6 7 8 9 101112 13 14|15 16 17|18/ 19 20 21 22 23| 24| 25 26| 27|28 29| 30| 31 32| 33| 34 35 36| 37 3B 39| 40 41 42| 43| 44 45 46|47 48 49|50 51 52|53 54 55|56 57 58| 59| 60

Pekerjaan

No

1 |Kontrak <@ 1 hari

2 Order Barang <> <
3 Pengurusan Perijinan

4 Tiba di Gudang

5 QC/ Testing

6 Pemeriksaan

7 | Pengiriman

8

Serah Terima

Hari Ke-

No Pekerjaan

61/ 62| 63 64 65 66 67 68 69 70/ 71 72| 73| 74 75 76 77| 78| 79| 80| 81| 82| 83| 84| 85| 86| 87| 88| 89| 20| 91| 02| 03| 04| 05| 06| 97 98| 90100/ 101 102|103 104 105 106 107 108 109 110 111 112 113 114 115 116 117 118 19 120
1 | Kontrak

99 hari
2 Order Barang (o3 20 hari
ari
3 Pengurusan Perijinan > @
4 Tiba di Gudang
5 QC/ Testing
6 | Pemeriksaan
7 Pengiriman
8 | Serah Terima
: Hari Ke-

No Pekerjaan

121]122] 123 124 125 126 127 128 12| 130|131/ 132|133 134|135 136 137|138 130|140 141|142 143 144 145 146 147 148 140 150 151 152 153 154 155156 157158 150 160| 61| 162|163, 164 165 166 167 168 169| 170| 171|172| 173|174 175 176 177 178 179 180
1 | Kontrak
2 | Order Barang
3 | Pengurusan Perijinan .

9 J 3 hari
4 Tiba di Gudang 5 .
37 hari
5 | QC/ Testing <& ) ‘
3 hari
6 Pemeriksaan <> L]
16 hari
7 | Pengiriman "
9 % ® 1 hari

8 | Serah Terima e

Tabel 2. Jadwal Pelaksanaan Pekerjaan

Berdasarkan jadwal pelaksanaan pekerjaan diatas, terdapat beberapa uraian
pekerjaan lebih cepat dari yang direncanakan. Pelaksanaan kontrak terhitung 1 (satu)
hari kalender sesuai dengan rencana, pelaksanaan order barang untuk keseluruhan
direncanakan selama 99 (sembilan puluh sembilan) hari kalender menjadi 60 (enam
puluh hari kalender). Sebelum masuk ke gudang kami, seluruh barang yang tiba
melalui proses perijinan terkait dengan frekuensi penggunaan dan custom dalam
rangka pengeluaran barang ke Indonesia selama 20 (dua puluh) hari kalender,
pengiriman barang ke gudang kami selama 3 (tiga) hari kalender sesuai yang
direncanakan, kemudian pelaksanaan QC dan testing untuk memastikan seluruh
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peralatan dalam kondisi baik dan berfungsi sesuai yang direncakan selama 37 (tiga
puluh tujuh) hari kalender. Setelah dilakukan QC dan testing selanjutnya proses
pengiriman ke tempat tujuan akhir yang direncanakan selama 16 (enam belas) hari
kalender menjadi 2 (dua) hari kalender kemudian pelaksanaan pemeriksaan, ujicoba
dan pelatihan dilakukan oleh Badan Nasional Pencarian dan Pertolongan selama 3
(tiga) hari kalender. Setelah dilakukan pemeriksaan, pengujian dan pelatihan
selanjutnya dilakukan serah terima barang dari PT. Dipa Sumber Wahana selaku
penyedia pekerjaan kepada Pejabat Pembuat Komitmen 08 yang menandakan bahwa
pekerjaan telah 100% (seratus persen) dilaksanakan selama 1 (satu) hari kalender
sehingga total kegiatan dilaksanakan adalah selama 127 (seratus dua puluh tujuh)

hari kalender.
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BAB I

SPESIFIKASI TEKNIS DAN IDENTITAS BARANG

Berikut adalah spesifikasi teknis dan identitas barang yang diberikan sesuai dengan

dokumen penawaran teknis yang disampaikan dalam proses tender:

No Uraian Barang

1. PTT Device
a. PTT Unit

w

® NGO A

11.
12.

13.
14.
15.

16.
17.

18.
19.

Spesifikasi Teknis dan/atau Gambar Sat Vol

Identitas
Barang

Unit | 250 RugGear
RG360

Operating System: Android™ 10 Go —
Google Mobile Services not included
Display: 3.0 IPS, 480 x 854 pixels,
sunlight readable

Capacity: 8 GB (supports
MicroSD/MicroSDXC up to 128 GB)
Battery: 3000 mAh removable battery
Battery life: 218h (5-5-90 working cycle)
Color: Black

Memory: 1 GB

Size and Weight: 118 x 58 x 25.8 mm,
197¢g

CPU: MTK6739, Quad-core & 1.28 GHz
Audio: 105 dB front loudspeaker
Camera: Rear 2MP FF

Cellular and wireless:

GSM: B2/3/5/8

WCDMA: B1/2/4/5/8

TDD-LTE: B38/40/41

FDD-LTE: B1/2/3/4/5/7/8/20/28

Wifi: 802.11 a/b/g/n 2.4GHz and 5GHz
Bluetooth: 4.2 Low Energy
Connectivity: USB-C charging port,
3.5mm PTT headset jack

GPS: GPS / A-GPS / Glonass

Sim Card: Dual Nano-SIM, Micro SD
card, eSIM (optional)

Certification: IP68, MIL-STD 810H
Buttons: PTT button / customisable,
SOS button, power button, volume
buttons, main buttons (return, home,
recently used applications)
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20. Sensors: Proximity sensor/Light sensor,
Magnetic sensor, G- sensor.
21. Ports: USB-C charging port, 3.5mm PTT

headset jack
b. PTT User S— User 250 iTalk Pro
Software ‘ v
L oa =
e =
a8
2
o | s = - =1 — e

Schematic PTT iTalk Pro

Logo Software:

- Logo SAR akan tampil pada icon pilihan
aplikasi screen home dan tampilan pada
saat log in

- Memberikan akses penuh/ super admin
- Tidak ada penambahan biaya atas
pemindahan Instalasi/ Lisensi dan update

Fitur:

Dapat merencanakan dan membuat Cluster
Intercom Software:

1. One to One/Single call

Fixed Group Call

Temporary Group Call

Setting Of Duration for the single
talkback

Priority control of discourse right

Call status prompt

Search for members

Group membership status display

hobn
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9. Forced pull-in group

10. Forced demolition

11. Remote closure/remote opening

12. SOS alarm

13. SOS alarm terminal location display

14. SOS Alarm Record

15. Intercom recording

16. Multi Group Monitoring

17. Terminal Power display

18. Terminal network signal strength display

19. Register, Installation & Commissioning
Indonesia  Cloud Server Setting
(Application & Data)

Dapat merencanakan dan membuat Location

Services Software:

GPS settings

Real-time location

Track playback function

GEO fence

Changing GEO fence

Cross-border Alarm

Quick view of cross-border alarm

Cross boundary alarm record

Refresh the map

10. User Display

11. Range finding

12. Real time traffic

13. Street View Query

14. Multimedia message

15. Intercom audio playback

16. Message reminder

17. Terminal reporting multimedia

18. The dispatcher sends out multimedia

19. The dispatcher sends out multimedia
messages record

20. Multimedia Message Recording in
Groups

21. Register, Installation & Commissioning
web console dispatcher (Admin &
Super Admin)

CoNOORWN =

Dapat merencanakan dan membuat Multi-
Media Software
1. Customize group
2. Different name distinguish
differentgroups
3. One-click switching
4. Map auto-scaling

Dapat merencanakan dan membuat Visual
Software:

Manual map zooming

Check to display

Map Box Selection Members

Anchor point play real time video
Real-time video adaptive

Real-time video Software Scheduling
and Installation

Video recording

ok wh=
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PTT Cloud
Service

PTT Wifi
Satellite Land
Communication
System

a. Wifi Modem
Satellite
Portable

Capacity: 500 GB

Operation System: Debian 10 64-bit
Bandwidth: BW 11X up to 1 Gbps IX up
to 10Mbps

Location: Indonesia

Full Access for User

THALE?
-

Fitur Utama

Certus 700 Services (700/350 kbps
Up/Down)

100% Global Satellite Coverage and Low
Latency for Critical Data and Voice
Communications Satellite to Land Mobile
Radio Extendable Network Through a
Unique Radio Gateway

Easily Integrates Terrestrial Cellular with
Built-in Preferred Routing Switch

Dependable and robust satcoms,
covering every continent

Reliable high data rate satellite
communications while on-the-move

Lightweight and rugged to withstand the
harshest environments

Quicker deployment of antenna system

LTE priority and DRIVE allows the
antenna of the satellite terminal to be
removed from the case and mounted on
the roof of a vehicle using magnetic feet
without the need of tools.

Terminal Spesification

1.
2.

3.
4.

oo

Satelite Connection: Hybrid with LTE
Dimension:
56.1x45.5x26.5cm/22.07"x17.92"x10.42"
Weight: 20 Kg

Power Options: Input voltage 90 - 264V
AC, Output voltage 16.8V DC (84W),
Input Voltage 12VDC, 11A max (7A
avg.), includes powering external HGA-2
Antenna

Baterai: 2 x 98Wh/6.8Ah

IP Rating: IP67

Tahun

Set

1

1

PT DIPA SUMBER WAHANA

iTalk
500GB

Iridium
C700 Land
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b. Airtime

PTT Monitoring
Dispatch Client

Interface:

- RJ-45 LAN (3) Class 2 PoE;

- RJ45 WAN (1) for cellular
connection; RJ-14 POTS;

- DC Power Input (10-32V) MIL-STD-
1275D; DC Power Input +12V
Regulated;

- GPIO (RS-232, +12V out, Distress,
Radio Gateway, GPIO);

- TNC Connector, RF connection to
Antenna; Wi-Fi reverse SMA SIM slot

Wifi: Standard Frequency 2.4 GHz — 6

GHz Standard Wi-Fi IEEE 802.11A

Maximum Speed 54 Mbps — 60 Mbps

Antenna Spesification

1.

arON =

o

o N

Mechanical Vibration and Shock:

- MIL-STD-810G, Test Method 514.6,
Procedure 1, Category 20, Annex D

- MIL-STD-810G, Test Method 516.6,
Procedure IV

Power: Directly powered by the terminal

at24 VvDC

IP Rating: IP66

Operating Temperature: -40 to +55° C

High-Gain Electronic Phased Array

Antenna with No Moving Parts

Case: PELI® Case 1560 (Transportable
Rack Ruggedized; Built-In Watertight,
Crushproof Case; Mampu melindungi
antenna & modem dari benturan;
Pressure Equalization Valve - Prevents
Vacuum Lock)

iridiunmr

Kuota: 1000 MB

Sistem: E-Pocket berlaku 5 Tahun tanpa
syarat

IP Data Speeds: 700 Kbps

Processor: Intel Core i7

RAM: 16 GB DDR4

Storage: 1 TB SSD

Graphic: VGA MX330 2GB

Screen: 14 inch High Definition
(1366x768)

Dimension: 328 (W) x 236 (D) x 19.9 (H)
mm

Weight: 1700 gram/ 1,7 kg

Operating System: Windows 11

Paket

Unit

1

(X
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Iridium
e-Pocket

Acer
Travelmate
P214
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Label Printer

For PTT Unit

a. Label Printer
Desktop

b. Label Printer
Portable

»

®© N O

11.

12.
13.

14.
15.

16.
17.
18.

19.

W b=

Connectivity: Wifi, Bluetooth, LAN
Web Camera: HD Camera

Media Type: TZe Tape, HGe Tape, HSe
Tape

Available Tape Widths: 6mm, 9mm,
12mm, 18mm, 24mm, 36mm

Tape Technology: Laminated Thermal
Transfer

Tape Type: Standard Laminated,
Flexible ID, Strong Adhessive

Tape Length: 8m (26.25’)

Dimension: 118 x 192 x 146 mm
Weight: 1510 gram/ 1,51 kg

Print Resolution: 360 x 720 dpi (14 x 28
dots/mm)

Print Speed: 60-80mm/sec

No Of Lines Printable: 17 Lines

Bar Code: 21 barcode protocols on P-
touch Editor 5.1

Tape Cassette: Up to 36mm

Cutter: Automatic w/ Strip Cutting
Feature

File Storage: 99 File

Power Supply: AC Adapter 24VDC /
100-240VAC 50/60 Hz (Included),
Rechargeable Li-ion battery and base
(excluded)

Auto Power Off: Yes

Connectivity: Wifi, LAN

Operation Mode: Computer Connected
(GDI Printer, Template), Connected to
Host Peripheral (USB or Serial)
Interface: Wi-Fi WLAN (802.11b/g/n),
LAN (10/100 Base-TX), USB 2.0, Host
USB, Serial (RS- 232C), Optional
Bluetooth v2.1 (PA-BI-002)

/

Media Type: TZe Tape

Available Tape Widths: 6 mm, 9 mm,
12 mm, 18 mm, 24mm

Tape Technology: Laminated Thermal
Transfer

Tape Length: 30mm - 499mm (ribbon:
299mm)

Unit

Unit

1

2
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Brother
PT-
PO950NW

Brother
PT-
P710BT
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Tabel 3. Spesifikasi dan Identitas Barang

Dimension: 128 mm x 67 mm x 128 mm
Weight: 640 gram/ 0,64 kg

Print Resolution: 180 dpi

Print Speed: 20mm/sec

Print Method: Direct Thermal

. Tape Cassette: Up to 24mm

. Cutter: Auto

. File Storage: 99 File

. Power Supply: Li-ion battery (PA-BT-

005 included) or USB

. Auto Power Off: Batt: 10min USB Power

Charge:1 hour

Features: Support 1I0S & Android.
Android 4.4 and Newer, iOS10 and
Newer

Interface: USB, Bluetooth (MFi certified)

10
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BAB Il
PROSES KEGIATAN PEMERIKSAAN DAN UJI COBA

PEMERIKSAAN

Pemeriksaan dilakukan berdasarkan surat dari PT. Dipa Sumber Wahana
nomor: 030/DSW-PT/V/2023 tanggal 26 Mei 2023 perihal pemberitahuan
pengiriman dan pelatihan yang ditujukan kepada Pejabat Pembuat Komitmen 08
Badan Nasional Pencarian dan Pertolongan dalam lampiran laporan ini.
Pengiriman barang dari Gudang PT. Dipa Sumber Wahana ke Gudang Kantor
Pusat Badan Nasional Pencarian dan Pertolongan dilakukan pada hari Selasa
tanggal 30 Mei 2023 menggunakan transportasi mobil dan diterima langsung
oleh Petugas Gudang dan Tim Teknis dari Direktorat Sistem Komunikasi
kemudian langsung dilakukan pemeriksaan.

Proses pemeriksaan dilakukan pada hari Selasa tanggal 30 Mei 2023 dengan
melakukan pemeriksaan satu per satu item barang dengan memperhatikan
kesesuaian identitas barang, kesesuaian spesifikasi teknis dan kesesuaian
kuantitas dengan dokumen yang ditawarkan serta kondisi barang. Pencatatan
serial number dan IMEI untuk masing-masing perangkat juga dilakukan dalam
proses pemeriksaan ini. Ceklist pemeriksaan tercantum dalam lampiran laporan

ini. Berikut dokumentasi kegiatan pelaksanaan pemeriksaan:

11



v

PT DIPA SUMBER WAHANA

12



PT DIPA SUMBER WAHANA

PENGETESAN, UJI COBA DAN PELATIHAN

Pengetesan dan uji coba dilakukan berdasarkan surat dari PT. Dipa Sumber
Wahana nomor: 030/DSW-PT/V/2023 tanggal 26 Mei 2023 perihal
pemberitahuan pengiriman dan pelatihan yang ditujukan kepada Pejabat

Pembuat Komitmen 08 Badan Nasional Pencarian dan Pertolongan dalam
lampiran laporan ini.

Proses pengetesan, uji coba dan pelatihan dilakukan pada hari Rabu tanggal 31
Mei 2023 dengan melakukan pengetesan satu per satu item barang dengan
memperhatikan kesesuaian fungsi barang dengan spesifikasi teknis pada
dokumen yang ditawarkan bersamaan sekaligus pelatihan peralatan. Ceklist
pengetesan dan uji coba tercantum dalam lampiran laporan ini (satu table
dengan ceklist pemeriksaan). Berikut dokumentasi kegiatan pelaksanaan
pengetesan/ uji coba dan pelatihan:

13
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DAFTAR HADIR
Hari/Tanggal : Rabu, 31 Mei 2023
Kegiatan : Pelatihan Pengembangan Peralatan Push To Talk Over Cellular
Pekerjaan : Pengembangan Peralatan Push To Talk Over Cellular
Lokasi : Direktorat Sistem Komunikasi Badan Nasional Pencarian dan Pertolongan
No. Nama Jabatan Tanda Tangan
| Awsen kusuaa A O
L2 | C Rurwie Py Als \Colpiom A Mook A 2. (b
v3 | AL OHAM ACBAR. [ Avatrs Dekeler fowarar SM[3. = N
C4 [ Yuor A0 pero prpp AU Muy) L 4. R
Prohmaditya K YXPP  Ahli Mudx 5. Aok 7
Y6 | £ Yoot v 6. &
V7| . ASphaia . . 7. \
8 | talshal Rdhinay THP Al Mu0a [V 8.~
9 | A Tous Vit Aumpte 9. T2~
vio lrilbenni Palouldes [PEPP AN Mude 4 10. <’
U1 | Apguc SIRUanto - [ TUEN Dhy Kisom 1. [ N
12 [MUHEADA PEPY  Mada n E—
13 | AAuecK Herv/ando JAUTUAl 13. —t=f
14 14.
15 15.
16 16.
17 17. P
18 18.
19 19.
20 20.
21 21.
22 22.
23 23.
24 24,
25 25.
26 26.
27 27.
28 28.
29 29.
=0 30.
a 31.
=2 32.
33 33.
Menara Rajawali Lt.7

JI. DR. Ide Anak Agung Gde Agung, Mega Kuningan
S Jakarta Selatan - Indonesia 12950
thana.co.id p<) info@dswahana.co.id B+6221 2949 0655

Tabel 4. Daftar hadir Pelatihan

15
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BAB IV
PENUTUP

Demikian laporan kegiatan pekerjaan Pengembangan Peralatan Push To Talk Over
Cellular ini dibuat dalam rangka melengkapi seluruh rangkaian kegiatan yang telah
dilaksanakan. Semoga dengan laporan yang kami buat dapat memberikan gambaran
singkat mengenai pelaksanaan pekerjaan. Sebelumnya kami mengucapkan terima
kasih atas kepercayaanya untuk melaksanakan pekerjaan ini. PT. Dipa Sumber
Wahana akan terus meningkatkan kualitas dan professionalisme kerja kami untuk
penyediaan barang/ peralatan komunikasi yang berkualitas untuk Badan Nasional

Pencarian dan Pertolongan

Jakarta, 6 Juni 2023
Hormat kami,
PT. Dipa Sumber Wahana

! SUMBER WAHANA
Diyan Setya Waf%ll}r{f T

Direktur Utama

16
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BAB V
LAMPIRAN - LAMPIRAN

Lampiran terdiri dari:

Surat Permohonan Pemeriksaan dan Uji Coba

Berita Acara Pengiriman Barang

Ceklist Pemeriksaan dan Spesifikasi Teknis

Jaminan Keaslian dan Garansi PTT Unit

Certificate Of Origin dan Garansi Wifi Modem Satelit Portable
Surat Keterangan Lokasi Cloud Server

Sertifikat Aktifasi Airtime Wifi Modem Satelit Portable

Manual Book PTT Unit

Manual Book Wifi Modem Satelit Portable

© © N o g kA~ wDdh =
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Jakarta, 26 Mei 2023

No. :030/DSW-PT/V/2023

Lampiran =

Perihal : Pemberitahuan Pengiriman dan Pelatihan
Kepada Yth,

Bapak Brigadir Jenderal TNI Widjang Pranjoto
Pejabat Pembuat Komitmen 08

Badan Nasional Pencarian dan Pertolongan

Di tempat

Dengan hormat,

Menunjuk Surat Perjanjian No 01/PPK-08/PER]/I/SAR-2023 Tanggal 30 Januari 2023 perihal
Pekerjaan Pengembangan Peralatan Push To Talk Over Cellular pada Badan Nasional Pencarian
dan Pertolongan, dengan ini disampaikan bahwa barang akan kami kirim ke Gudang Direktorat
Sistem Komunikasi dan siap dilakukan pemeriksaan pada:

Hari : Selasa
Tanggal :30 Mei 2023
Kegiatan : Pengiriman dan Pemeriksaan

Bersama ini juga kami sampaikan bahwa kami akan menyelenggarakan pelatihan sekaligus
melaksanakan uji coba untuk peralatan tersebut pada:

Hari : Rabu
Tanggal :31 Mei 2023
Kegiatan : Pelatihan dan Uji Coba

Demikian surat ini kami sampaikan, atas perhatian dan kerjasamanya kami ucapkan terima kasih.

Hormat kami,
PT. Dipa Sumber Wahana
v ‘ ¥

Direktur Utama

Menara Rajawali Lt.7
JI. DR. Ide Anak Agung Gde Agung, Mega Kuningan
Jakarta Selatan - Indonesia 12950
ahana.co.id @ +6221 2949 0655

www.dswahana.co.id XJ info@
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No. 034/DSW-PT/V/2023

Pada hari ini Selasa tanggal tiga puluh bulan Mei tahun dua ribu dua puluh tiga (30/05/2023) telah dilakukan pengitiman barang dalam rangka pekerjaan PENGEMBANGAN
PERALATAN PUSH TO TALK OVER CELLULAR dengan rincian sebagai berikut:

NO PERANGKAT VOLUME MERK TYPE No GAMBAR SERIAL NUMBER IMEI 1 IMEI 2
1 |17 Device
a. P77 Urit 250 unit Kuggear RGO 3 250CN23813000292 353337508010729 353537508010737
2 350CN23813000450 35353 35353,
3 36OCN23B13D00431 3535 35353
e
Wi =
a IBOCH2IBI 3000277 353537508011560 353537508011578
s 3E0CN23813000201 353537508011263 353537508011271
6 3G0CN23813000061 353537508011509 353537508011917

Menara Rajawali Lt.7

J1. DR. Ide Anak Agung Gde Agung, Mega Kuningan

Jakarta Selatan - Indonesia 12950
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7 360CN23813D00352 353537508011784 353537508011792
2 360CN23813D00058 353537508010083 353537508010091
9 360CN23813D00196 353537508010042 353537508010059
10 360CN23B13D00488 353537508011180 353537508011198
11 360CN23813D00288 353537508010125 353537508010133
12 360CN238. 353537

13 380CN23813D00416 353537508010102 353537508010117
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PT DIPA SUMBER WAHANA

e OB

14 360CN23813D00464 353537508011826 353537508011834
15 360CN22813D00015 353537508010240 353537508010257
16 360CN238130C0122 353537508010869 353537508010877
17 360CN23813000449 353537508010166 353537508010174
13 360CN23813000468 353537508010141 353537508010158
19 360CN23813000244 3535375080102349 353537508010356
20 360CN23813D00460 353537 35353
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21 360CN23813000076 353537508011867 353537508011875
22 360CN23813D00080 353537 353537

23 360CN23813D00074 353537508010802 353537508010810
24 360CN23813D00030 353537508011941 353537508011958
25 360CN23813D00217 353537508015165 353537508015173
26 360CN23B12D00459 35353 353537

27 360CN23812D00207 353537508010489 353537508010497
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PT DIPA SUMBER WAHANA

28 360CN238130D00497 353537508011065 353537508011073
29 360CN23813D00060 353527508011883 353537508011891
30 380(N23812D00134 353537508010505 353537508010513
N 360CN23812000440 353537508011206 353537508011224
32 360CN23813D00105 353537 3525375C

32 360CN23813D00223 3535375028010661 353537508010672
3 360CN23813000404 353537508010604 353537508010612
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PT DIPA SUMBER WAHANA

35 360CN23813000205 353537508011685 353537508011693
36 360CN22813D00188 353537508011420 353537508011438
37 360CN23813000088 353537508010448 353537508010455
38 360CN23812000100 353537508010703 353537508010711
39 350CN23813D00295 353537508010182 353537508010190
40 360CN23B13D00136 353537508010265 353537508010273
—_——
a1 360CN23B13DC0104 353537508011628 353537508011636
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42 360CN23813D00047 353537
4 360CN23813D00322 353537 353537
4 360C 7 1545 353537508011552
45 360CN23812D00044 353537508010521 353537508010538
L 360CN22813D00234 352537508011743 353537508011750
a 360CN23B13D00425 353537508010208 353537508010216
-
a 360CN238130D00433 353537508010927 353537508010935
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49 360CN23813000025 353537508010463 353537508010471
50 380CN23813D00225 353537508011446 353537568011453
1 360CN23813D00382 353537508010562 353537508010570
s2 360CN23813D00302 353537508011040 353537508011057
—

52 360CN23813D00328 35353 7 35353

5 360CN23813D00193 353537508011842 353537508011859
55 360CN23B812000300 353537508010364 353537508010372
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56 360CN23813000127 353537

57 380¢ 353537 353537508010596
S8 360CN23813DC00S0 353537508010307 353537508010315
59 360CN23812D00398 353537 353537

80 360CN23813D00193 353537508010687 353537508010695
61 360CN23813000152 353537508011248 353537508011255
62 360CN238130D00303 353537508011644 353537508011651
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63 360CN23B13D00367 353537508011800 353537508011818
) 360CN23813D00318 353537508011305 353537508011313
65 360CN23813000192 353537508010646 353537508010653
66 360CN23813000057 353537502011081 353537508011099
67 350CN22813D00453 353537508011388 3535375080113%6
68 360CN22B13D00448 353537508011461 353537508011479
&2 360CN23813000487 353537 353537
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70 360CN23813D00251 353537, 24 35253

P4 360CN23812D00269 353537508011347 353537508011354
72 350CN23B13D00054 353537508011222 353537508011230
EES 360CN23813000455 353537508011362 353537508011370
74 360CN23813000500 353537508010760 353537508010778
75 360CN23B13D00415 35353 353537

76 360CN23813000343 353537508011602 352537508011610
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n 360CN23813D00055 353537508011727 353537508011735
78 360CN23813D00042 353537508010901 353537508010919
79 260CN23813D00471 353537508011669 353537508011677
80 360CN23812D00177 353537 35353

8 = 360CN23813000031 353537508011123 353537508011131
o 360CN23813D00235 353537508011925 353537508011933
a3 : 380CN23B12000249 353537508011143 352537508011156
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B4 360CN23813000250 353537508011503 353537508011511
25 360CN238130003%0 353537

£ 360CN23813D00375 53 1966 1974
& 360CN23813D00298 353537508010984 353537508010992
83 360CN23813D00051 353537508011586 352537508011594
8s 360CN23813D00247 353537508011701 353537508011719
90 360CN23B812000106 353537508011164 353537508011172
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£ 360CN23813000087 353537508011289 353537508011297
9z 360CN23B13D00062 35353 35353

£ 360CN23813D00337 353537508011008 353537508011016
9 360CN23813D00240 353537502011404 353537508011412
95 360CN23813D00063 353537508011768 353537508011776
9% 360CN22B13000407 3532537508011107 353537508011115
97 360CN23813000361 353537508011321 353537508011329
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98 360CN23B13D00097 353537508011487 353537508011495
9 360CN23813D00049 353537508010968 353537508010876
100 360CN23B13000473 353537508011024 353537508011032
101 360CN23813D00162 353537508012600 353537508012618
102 360CN23813D00164 353537508012006 353537508012014
103 360CN23813D00065 353537508012105 353537508012113
104 360CN23813000146 353537508012022 353537508012020

Menara Rajawali Lt.7

J1. DR. Ide Anak Agung Gde Agung, Mega Kuningan

Jakarta Selatan - Indonesia 12950

@ www.dswahana.co.id [ info@dswahana.co.id & +6221 2949 0655




B
105 360CN23813D00024 353537508012568 353537508012576
| —

106 360CN23813D00043 353537508012048 353537508012055
107 360CN23B13D00167 353527508012642 353537508012659
108 360CN23813D00307 353537508012444 353537508012451
108 360CN23B13000377 353537508011982 353537508011980
10 360CN23812D00309 353537508012402 353537508012410
111 360CN23B13000243 353537508012782 353537508012780
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112 ‘A 360CN23813D00271 353537508012246 353537508012253
113 360CN23B13D00144 353537508012386 353537508012394
114 360CN23812D00163 2741 2758
115 360CN22L26000944 353537508012709 353537508012717
116 360CN23813D00228 352537508012063 353537508012071
17 360CN23813D00278 353537508012428 353537508012436
118 360CN23813D00197 353537508012527 353537508012535
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119 | 360CN23B13D00446 353537508012204 353537508012212
120 360CN23813D00257 353537508012543 353537508012550
121 360CN23813000231 353537508013624 353537508013632
122 360CN22126D00521 353537508013541 353537508013558
123 360CN23813D00210 353537508012640 353527508013657
124 360CN22B13D00066 353537508013582 353537508013520
125 360CN23813000384 353537508012667 353537508012675
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126 360CN23813D00241 353537508013046 353537508013053
127 360CN23B13D00182 353527508013743 353537508013756
128 360CN23813D00016 353537508013483 353537508013491
129 360CN22L26000929 353537508013368 353537508013276
3
130 350CN23813000187 353537508012683 353537508012691
131 350CN23813D00276 353537508012725 353537508012733
iz R )
132 360CN23813DC0365 353537502012147 333537508012154
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123 360CN23813000273 353537508012766 353537508012774
134 360CN22126000948 353527508012426 353537508013434
135 360CN23813000406 353537508012485 353537508012493
136 360CN23812D00007 353537508012723 353537508013731

o
127 360CN23813D00206 353537508013285 353537508013293
138 360CN23813D00239 353537508012584 353537508012502
138 360CN23812000252 353537508012162 2170
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140 360CN23813D00147 353537508012626 353537508012634
141 360CN22813D00385 353537508013128 353537508013137
142 360CN23813DC0180 353537508013343 353537508013350
183 360CN23313D00224 353537508013186 353537508013194
184 360CN22L 35353 103 353537508013111
145 360CN23813D00311 353537508012840 353537508012857
146 350CN23813DC0238 353537508012229 353537508012337
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147 360CN23813D00079 353537508013004 353537508013012
148 360CN23813D00254 353537508013160 353537508012178
149 360CN23813D00176 353537508013442 353537508013459
150 | 360CN22126D00315 353537508012923 353537508012931
151 360CN23813D00093 353537508013087 353537508013095
152 360CN23812000266 2020 353537

15 360CN23812000287 353537508012980 353537508012998
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154 360CN23B13D00278 353537508013665 353537508013673
155 360CN22126D00937 353537508012881 353537508012893
156 360CN23813D00148 3517
157 360CN23813000215 353537508013228 353537508013236
158 360CN23B13D00383 353537508012525 353537508013533
159 360CN23813000101 353537508012188 353537508012196
160 360CN22126D00582 353537508013384 353537508013392
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161 360CN23B13D00181 352537508013681 353537508013699
162 360CN23813D00150 353537508012949 353537508012956
163 360CN23813D00034 353537508013301 353537508013313
164 360CN22L26D00521 353537508012824 353537508012832
165 360CN23813D00143 353537508012467 353537508013475
166 360CN22L26D00592 353537508013145 353537508013152
167 360CN23B812D00221 353537508013269 353537508013277
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168 360CN23813000083 353537508012121 353537508012139
169 360CN23813D00200 353537508012469 353537508012477
170 360CN23B13000296 353537508012089 353537508012097
7 360CN23812000028 353537508013764 353537508013772
1m 360CN23813D00189 352537508012220 353537508012238
173 360CN23812D00091 353537508012345 353537508012352
174 360CN23812D00237 353537508013061 353537508013079
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175 360CN23813D00218 353537508012287 353537508012295
176 260CN23B13D00166 353527508012808 353537508012816
by 360CN23813D00268 353537508013400 353537508013418
178 360CN23813D00294 353527508012261 353537508012279
179 360CN23613000175 353537508012907 353537508012915
180 360CN23813D00314 353537508012865 353537508012873
181 360CN23B13000461 353537508013608 353537508013616

Menara Rajawali Lt.7

J1. DR. Ide Anak Agung Gde Agung, Mega Kuningan

Jakarta Selatan - Indonesia 12950

@ www.dswahana.co.id (X info@dswahana.co.id @+6221 2949 0655

- ‘ e A=
1S ; = K
x ¥ _»'| .




182 360CN23813D00056 4267 353537. 4275
183 360CN23813D00402 353527508012360 353537508012378
184 360¢ 35353 7 353537508013335
185 360CN23813000256 353537508013566 353537508013574
186 360CN22813000213 353537508012964 353537508012972
187 350CN22813000284 353537508012303 353537508012311
188 360CN23813000158 353537502012501 353537508012519
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189 360CN23813D00270 353537508014101 353537508014119
150 'U 360 29 353537508014358
191 360CN23813000345 353537508013905 353537508013913
192 360CN23813D00112 353537508014200 353537508014218
193 360CN23B813D00371 353537508014366 353537508014374
184 360CN23813D00313 353537502013889 353537508013897
185 360CN23B12000027 353537508013707 353537508013715
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195 360CN23813D00121 353537508014283 353537508014291
197 260CN23813D00178 353537508013988 353537508013996
198 360CN23813D00245 353537508013202 353537508013210
199 360CN23813000138 353537508012822 353537508013830
200 350CN23813000003 353537508013244 353537508013251
201 360CN23813D00350 353537508013806 353537508013814
202 360CN23813D00420 352537508013863 253537508013871
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203 360CN223813D0C014 353537508013962 353537508013970
204 360CN23812000113 353537508013848 353537508013855
205 360CN23813000035 353537508014044 353537508014051
206 360CN23812D00063 353537508014069 353537508014077
207 360CN23813000281 353537508014085 353537508014053
208 360CN23813D00456 352537508014002 353537508014010
209 360(N23B13DC0316 352537 4143 35353 4150
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360CN23813000214 353537508014168 353537508014176
260CN23813D00109 353537508014226 353537508014234
360CN23B13D00124 353537508014302 353537508014317
360CN23813D00259 353537508014242 353537508014259
214 360CN238130D00386 353537508014184 353537508014192
15 360CN22813000022 353537508013947 353537508013954
216 350CN23813D00186 353537508014028 353537508014026
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27 360CN23813000209 353537508013780 353537508013798
215 350(N23813D00072 35353 4325 4333
219 360CN23813000121 353537508014127 353537508014135
220 360CN23813D00107 353537508013921 353537508013939
23 360(N23813D00153 353537508014986 353537508014994
22 260CN23813D00498 353537508014622 353537508014630
223 360CNZ3813000494 353537508014820 353537508014838
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222 360CN23B813D00161 353537508014705 353537508014713
ns 350CN23812000310 353537508014887 353537508014895
26 360CN23813D00490 353537508014408 353537508014416
27 360CN23813000212 353537508014929 353537508014937
228 360CN23813D00155 353537508014382 353537508014290
229 360CN23B13D00151 353537508014663 353537508014671
220 360CN223812000216 353537508014507 353537508014515
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360CN23813D00211 353537508014648 353537508014655
350CN23813000479 353537508014762 353537508014770
360CN23813D00115 353537508014861 353537508014879
234 360CN23813000149 4804 4812
235 350CN23813D00081 353537 353537 4432
236 360CN23813D00093 353537508014721 353537508014739
237 360CN23B13000067 353537508014564 353537508014572
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360CN23813D00260 353537508014788 353537508014796
360CN23B13D00437 4523 353537 4531
360CN23812000233 353537508014606 353537508014614
360CN23812000117 353537508014747 353527508014754
360CN23813D00421 353537508014549 253537508014556
360 4846 35353 4853
360CN23813D00272 353537508014960 353537508014978
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245 360CN22613000412 35353 ars
26 360CN23813D00032 352537508014689 353537508014697
7 360CN23813D00393 253537508014945 353537506014952
28 360CN23813000219 352537508014903 353537508014911
249 360CN23B13000185 353537508014481 352537508014499
250 360CN23813000495 253537508014440 253537508014457
b, PTT User Software 250 user iTalk Pro
2 |Pr7 cloud Servies ) Tahun|  iTalk
5 [P win satete Land
| Commwnication System
S "'"':""5”‘.' 1 Unit Jidium | €700 Land 903009 300008060708390
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LEMBAR CEKLIST PEMERIKSAAN DAN UJI COBA BARANG
PENGEMBANGAN PERALATAN PUSH TO TALK OVER CELLULAR

Cekllist
No Nama Barang Merk Type Jumlah S/N IMEI Kesesuaian Keil:;ﬁ:lllan Kondisi Keterangan
Identitas Spektek Barang

(1) (<) ) (4) (9) (®) 7] ) ¥) (10) (17)

1 |PTT Untt RugGear RG360 250 Unit| 1 360CN23B13D00292 353537508010729 v v/ v/
2 360CN23B13D00450 353537508010067 / v Y
3 360CN23B13D00431 353537508010026 v ol 7
4 360CN23B13D00277 363537508011560 v < v v
5 360CN23B13D00301 353537508011263 T W W
6 360CN23813D00061 353537508011909 v v vl
7 360CN23B130D00352 353537508011784 v v S
8 360CN23813D00058 353537508010083 v~ S v
9 360CN23B13000196 363537508010042 v v v
10 360CN23B13D00488 353537508011180 > . Ve i
11 360CN23B13D00288 353537508010125 v~ v v'©
12 360CN23B13000469 353537508010000 v o T
13 360CN23B13D00416 353537508010109 7 vy Ve
14 360CN23B13D00464 353537508011826 Tl i v~
18 360CN23B13D00015 353537508010240 v | sF |
16 360CN23B130D00122 353537508010869 A e i
17 360CN23B13000449 353537508010166 vl v vl
18 360CN23B13D00468 353537508010141 P v v
19 360CN23B13D00244 353537508010349 o v v~
20 360CN23B13000460 353537508000986 ol vl v
21 360CN23B13D00076 35353760801 1867 <l v~ i
22 360CN23813D00090 353537508010828 v~ | 7 v
23 360CN23B13D00074 353537508010802 v " |
24 360CN23B13000030 353537508011941 v v < v~
25 360CN23B13D00217 353537508015165 v~ v© 7
26 360CN23B13D00499 353537508010281 v v~ v'
27 360CN23B13D00207 353537508010489 2 v’ 7
28 360CN23B13000497 353537508011065 v~ P vl




Ceklist

No Nama Barang Merk Type Jumlah 8/N IMEI Kesesuaian Koil;';?l:lllan Kondisi Keterangan
Identitas Spektek Barang
(1) (2) ) (4). ) () (7} (8) () (10) (17)
29 360CN23813D00060 353537508011883 v v~ o
30 360CN23813000134 353537508010505 o v~ v~
31 360CN23813000440 353537508011206 v v~ W
32 360CN23B13D00105 353537508010380 " & v o
33 360CN23B13000223 353537508010661 v v »
34 360CN23B13D00404 353537508010604 . v i
35 360CN23B13D00205 363537508011685 v e S
36 360CN23B13D00188 353537508011420 Na vl “
37 360CN23B13D00088 353537508010448 ¥a o v
48 360CN23B13D00100 353537508010703 S T v
39 360CN23B13D00295 363537508010182 v Wl
40 360CN23B13D00136 363537508010265 i - <
41 360CN23B13D00104 353637508011628 T b el
42 360CN23B13D00047 363537508010620 A S v
43 360CN23B13000322 353537508010406 S wa o
" 360CN23B13000417 353537508011545 v v v
45 360CN23813000044 353537508010521 W . v~
46 360CN23B13000234 353537508011743 v G v
47 360CN23B13D00425 353537508010208 v A o
48 360CN23B13D00433 353537508010927 Y i >
49 360CN23B13D00025 353537508010463 v o e
50 360CN23B13000225 353537508011446 ~ Aot Tl
51 360CN23B13D00382 353537508010562 v© v i
52 360CN23B13000302 353537508011040 o o 7
53 360CN23B13D00338 363537508010547 (o P s
o4 360CN23B13000198 353537508011842 ™ v T
55 360CN23B13000300 353537508010364 T 2 W
56 360CN23B13D00127 353537508010844 Yol i v
57 360CN23B13000285 353537508010588 vl s ol
58 360CN23B13D00050 353537508010307 / v A




Ceklist

Fungsl/

No Nama Barang Merk Type Jumliah SIN IMEI Kle:::tt:;lzn Ke;;:':'t:': " I;:::':sgl Keterangan
(1) @] 3] (4) (9) (6) (7Y (8) @) (10) (1)

59 360CN23813D00398 353537508010323 4 " ~
60 360CN23B130D00193 353537508010687 P v {2
61 360CN23B813D00152 363537508011248 i P v
62 360CN23B813D00303 353537508011644 0 v v
63 360CN23B13D00367 353537508011800 = " v
64 360CN23B13D00318 353537508011306 Vv s v
65 360CN23B13000192 353537508010646 o v v
66 360CN23B130D00057 353537508011081 Vi v e
67 360CN23B13D00453 353537508011388 v v g
68 360CN23B13000448 353537508011461 v o /
69 360CN23B13D00487 3563537508010422 ¥ o v v
70 360CN23B13D00251 353537508010224 * T > 4
7 360CN23B13000269 353537508011347 v’ v Vd
72 360CN23B13D00054 353537508011222 8 " " 4
73 360CN23B13D00455 353537508011362 ¥ v - %
74 360CN23B13D00800 353537508010760 v v .
75 360CN23B13D00415 353537508010885 N, ¥ o
78 360CN23B13D00343 353537508011602 v v v
7 360CN23B13D00055 353537508011727 \/ i v
8 360CN23B130D00042 353537508010901 v % v
79 360CN23B13D00471 353537508011669 Vs « v
80 360CN23B13D00177 353537508010786 v v v
81 360CN23B13D00031 353537508011123 v~ / e
82 360CN23813D00235 353537508011925 v v e
83 360CN23B13D00249 363537508011149 . Vv v
84 360CN23B13D00250 353537508011503 v w4 -
85 360CN23B13D00390 363537508010943 v v » .
86 360CN23B13D00375 358537508011966 . v o
87 360CN23B13D00298 353537508010984 v 4 v v
88 360CN23B813D00051 353537508011586 k7 v v/




Ceklist

Fungsl/

No Nama Barang Merk Type Jumiah SIN IMEI Kle:::tt:;l:n K;’;:;Z‘: & i;:::':sgl Keterangan
(1) 2) (%) (4) () ®) {7) (©) (9) (10) (1)

89 360CN23B13000247 353537508011701 a ~ v
90 360CN23B13D00106 353537508011164 I v’ er
o1 360CN23B13D00087 363537508011289 o v v/
92 360CN23B13D00062 353537508010745 o v/ v
93 360CN23B13000337 353537508011008 v v/ v
94 360CN23B13000240 353537508011404 P V4 vV
95 360CN23B13D00063 353537508011768 " v v
96 360CN23B13D00407 353537508011107 s v v
97 360CN23B13000361 353537508011321 w w v
98 360CN23B13D00097 353537508011487 v v A
99 360CN23B13D00049 353537508010968 v Y4 Y
100 360CN23B13D00473 353537508011024 Vd </ v
101 360CN23B13000162 353537508012600 v v v/
102 380CN23B13D00164 353537508012006 Ve Vv v
103 360CN23B13D00065 353537508012105 v v il
104 360CN23B13D00146 353537508012022 v v v
108 360CN23B13000024 353537508012568 W v v
106 360CN23B13D00043 353537508012048 v v v’
107 360CN23B13D00167 353537508012642 v v v
108 360CN23B13D00307 353537508012444 ~ v Ve
108 360CN23B13D00377 353537508011982 v v v
110 360CN23B13D00309 353537508012402 v S v’
111 360CN23B13D00243 363537508012782 v e g
112 360CN23B130D00271 353537508012246 7 s v
113 360CN23B813D00144 363537508012386 v T v
114 360CN23B13000163 353537508012741 v 4 v
118 360CN22L.26000944 353537508012709 v v g
116 360CN23B13000228 353537508012063 v s o
117 360CN23B13D00278 353537508012428 v s v
118 360CN23B13D00197 353537508012527 < S V/




Ceklist

Fungsi/

No Nama Barang Merk Type Jumiah S/N IME| Resesualan| .o ysunian| condis RO
Identitas Spektek Barang
(1) (<) () (4) (&) ) (7) 8 ) (10) (11)
118 360CN23B13D00446 353537508012204 T vd "7
120 360CN23B13000257 353537508012543 o v v
121 360CN23B13000231 363537508013624 s v/ v
122 360CN22L.26000691 353537508013541 \/ v v’
123 360CN23813D00210 353537508013640 ~ v \'4
124 360CN23B13000066 353537508013582 v v v.4
125 360CN23B13D00384 353537508012667 v v’ Vg
126 360CN23B13D00241 353537508013046 v’ v/ v
127 360CN23B13D00182 353537508013749 A v il
128 360CN23B13000016 353537508013483 v / v
129 360CN22L.26D00939 353537508013368 v V4 v
130 360CN23B13D00187 353537508012683 v v v
131 360CN23B13D00276 353537508012725 v o e
132 360CN23B13000365 353537508012147 v v v~
133 360CN23B13D00273 353537508012766 o4 WA v
134 360CN22L.26000948 353537508013426 o o v
135 360CN23B13D00406 353537508012485 v v v~
136 360CN23B13D00007 353537508013723 v v’ v
137 360CN23813D00206 353537508013285 7 v v
138 360CN23B13D00239 353537508012684 v’ v o
139 360CN23813D00252 353537508012162 v w8 il
140 | 360CN23B13D00147 353537508012626 \/ e v
141 360CN23B13D00385 353537508013129 v P v~
142 360CN23B13000190 353537508013343 v A v’
143 360CN23B13000224 353537508013186 s e v
144 360CN22L.26D00580 353537508013103 v v/ v
145 360CN23B13000311 353537508012840 v v v
148 360CN23B13D00238 353537508012329 Vv v’ v
147 360CN23B13000079 353537508013004 4 v v
148 360CN23B13D00254 353537508013160 Vi v v




Ceklist

Fungsl/

No Nama Barang Merk Type Jumiah SN IMEI Kle:::tt:taal:n Kessesuala " ::::;:Zl Keterangan
pektek

(1) @) () (4) JON (6} (7) (B) ©) (10) (11)
149 360CN23B13D00176 353537508013442 s e v’
150 360CN22L.26D00315 353537508012923 ¢ e v
151 360CN23B13D00099 363537508013087 v il o
152 360CN23B13D00266 353537508013020 v N vl
153 360CN23B13D00387 353537508012980 v’ sl A\
164 360CN23B130D00378 353537508013665 v v \
158 360CN22L.26D00937 353537508012881 v v v’
156 360CN23B13000148 353537508013509 - v’ v’
157 360CN23B13000215 363537508013228 g e v
158 360CN23B130D00383 353537508013526 v v v
159 360CN23B13D00101 363537508012188 v~ v v
160 360CN22L.26D00598 353537508013384 v v’ il
161 360CN23B13D00181 353537508013681 v ~/ v’
162 360CN23B813000150 353537508012949 v v ~
163 360CN23B13D00034 353537508013301 v v . v~
164 360CN22L.26D00521 353537508012824 v ~ Vg
165 360CN23B13000143 353537508013467 v’ v’ d
166 360CN22L26D00592 353537508013145 v v~ 4
167 360CN23B13D00221 363537508013269 v v v
168 360CN23B13D00083 353537508012121 v Ve Ve
169 360CN23B13000200 353537508012469 v v/ Ve
170 360CN23B130D00296 353537508012089 N e s
171 360CN23B13D00038 353537508013764 v v A
172 360CN23B13D00189 353537508012220 e v v
173 360CN23813D00091 353537508012345 g Ve ~
174 360CN23B13000237 353537508013061 N v Ll
175 360CN23B13000218 353537508012287 v' I v~
176 360CN23B13000166 353537508012808 W v’ v
177 360CN23B13000268 353537508013400 Vg 4 v~
178 360CN23B13D00294 363537508012261 7 Vv v




Ceklist

Fungsi/

No Nama Barang Merk Type Jumlah SIN IMEI Kesesualan) . .o cunian| condisl DRATER g
Identitas Spektek Barang
(1) (2) (S) (4) (9) (©) (7] ) 9) (10) (i)
179 360CN23B13D00175 353537508012907 v N il
180 360CN23B13D00314 353537508012865 o " v
181 360CN23B13D00461 353537508013608 v v v
182 360CN23B13D00056 353537508014267 s’ e v
183 360CN23B13D00409 353537508012360 v’ v il
184 360CN23B13D00184 358537508013327 vl Vv il
185 360CN23B13D00256 353537508013566 v W v’
186 360CN23B13D00213 353537508012964 g v’ v
187 360CN23B13000284 353537508012303 v v’ v
188 360CN23B130D00158 353537508012501 / v cll
189 360CN23B813D00270 353537508014101 v o | N
180 360CN23B13D00429 353537508014341 v e il
191 360CN23B13D00345 353537508013905 v’ v W
192 360CN23B13D00112 353537508014200 v v v’
193 360CN23B13D00371 353537508014366 o | “
194 360CN23B13D00313 363537508013889 v v’ il
195 360CN23B13000027 353537508013707 v e v’
196 360CN23813000131 353537508014283 v v v
197 360CN23B13D00178 3653537508013988 v’ v v
198 360CN23B13000245 353537508013202 v v ~
199 360CN23B13000138 353537508013822 v v’ ~
200 360CN23B13000003 353537508013244 | v
201 360CN23B13D00350 353537508013806 N v’ il
202 360CN23B130D00420 353537508013863 v v v
203 360CN23B13000014 353537508013962 v v v
204 360CN23B13D00113 353537508013848 v v v
205 360CN23B13000035 363537508014044 i v N
206 360CN23B13D00069 353537508014069 A N N
207 360CN23B13000281 363537508014085 ~/ v© ol
208 360CN23B13D00456 353537508014002 v v v




Ceklist

Fungsi/

No Nama Barang Merk Type Jumiah S/N IMEI Kr:::t‘;ﬂ:" Kessosuaian g::;:;l et
pektek |
) @ (& @) & (6) ) = © W )
200 360CN23B13D00316 353537508014143 S? S v
210 360CN23B13000214 353537508014168 vl Vil \o
211 360CN23B13000109 363537508014226 > V4 Vil
212 360CN23B13000194 353537508014309 v o i
213 360CN23813D00259 353537508014242 Ve v v
214 360CN23B13000386 353537508014184 T a v
215 360CN23B13D00022 363537508013947 s Vil v
216 360CN23B13D00186 363537508014028 vl W v
217 | 360CN23B13D00209 353537508013780 Ve v i
218 360CN23B13D00072 353537508014325 w " "
219 360CN23B13D00121 353537508014127 G » v
220 360CN23B13D00107 353537508013921 N v N7
221 360CN23B813D00153 353537508014986 Vel W |~
222 360CN23B13D00498 353537508014622 Vel W v~
223 360CN23B13000494 363537508014820 A v v
224 360CN23B13D00161 353537508014705 w3 v il
225 360CN23B13000310 3635375080714887 Tl Y P
226 360CN23B13D00490 353537508014408 v d v A
227 360CN23B13D00212 353537508014929 v e Y
228 360CN23B13D00155 353537508014382 e i e
229 360CN23B13000151 353537508014663 il v K7
230 360CN23B13000216 353537508014507 » v a ?
231 360CN23B13000211 353537508014648 v vl v
232 360CN23813D00479 353537508014762 O v v/
233 360CN23813D00115 353537508014861 A vl ksill”
234 360CN23B13000148 353537508014804 il v v
235 360CN23B13D00081 353537508014424 v v~ v<
236 360CN23B13D00093 353537508014721 v v v
237 360CN23B13D00067 363637608014564 > al v v
238 360CN23B13D00260 353537508014788 vl Yl v~




Ceklist

Fungsi/

No Nama Barang Merk Type Jumiah SIN IMEI Kesesualan| . = o Kondisi Keterangan
ldentitas Spektek Barang
(1) [E3N (3) (4) (5) (6) (7) ) ) (10) (1)
239 360CN23B13D00437 353537508014523 v Vil v
240 360CN23B13D00233 353537508014606 e v v
241 360CN23B13D00117 353537508014747 v v v
242 | 360CN23B130D00421 353537508014549 e v' |
243 360CN23B13D00451 353537508014846 v il il
244 360CN23B13D00272 353537508014960 v~ ¥ sl v
248 360CN23B13D00412 36353750801 4465 N v~ =l
246 360CN23B13D00032 353537508014689 v~ v v
247 360CN23B13D00393 363537508014945 W s il
248 360CN23B13D00219 353637508014903 ol Ve W
249 360CN23B13D00185 35353750801 4481 V' el v~
2950 360CN23B13D00495 353537508014440 g v \/
2 |PTT User Software iTalk Pro 250 User ott1 @slskom. sar T w3 7
ott2@siskom.sar vl v v
Dit3@siskom. sar W | s | W
ptt4@siskom. sar v~ W v’
pttS @siskom. sar v~ v 2ol
pit6@siskom.sar ol N2 il
ptt7 @siskom. sar v~ > N
ptt8 @siskom.sar \/ \/ \/
pttO@siskom. sar v Vi P
ptt10@slskom.sar \/’// v© \///’
ptt11@siskom.sar Y v il
ptt12@slskom. sar v~ v o
ptt13@siskom.sar \//// \/’// v
ptt14@siskom.sar \/’// G v
ptt15@siskom.sar i / v
ptt16@siskom. sar \/’/’ v > il
ptt17 @siskom. sar \/ \/ \/
ott1 8@siskom. sar W | |




No

Nama Barang

Merk

Type

Jumliah

S/N

IMEI

Ceklist

Kesesuaian
dentitas

Fungsi/
Kesesuaian
Spektek

Kondisi
Barang

Keterangan

(1)

(£)

&)

(4)

(5)

)

ptt1S8@siskom.sar

ptt20@siskom.sar

ptt21 @siskom.sar

pit22 @siskom.sar

ptt23 @siskom.sar

ptt24@siskom. sar

ptt25 @siskom. sar

ptt26 @siskom. sar

ptt27 @siskom. sar

pit28 @siskom.sar

ptt29 @siskom.sar

pit30 @siskom. sar

pit31 @siskom. sar

pt32@siskom. sar

ptt33@siskom.sar

pit34@siskom.sar

pit35 @siskom. sar

ptt36@siskom.sar

pit37 @siskom.sar

pit38 @siskom.sar

pit39@siskom. sar

pit40@siskom.sar

ptt41 @siskom.sar

pttd2 @siskom. sar

ptt43 @siskom.sar

ptt44 @siskom. sar

ptt45 @siskom.sar

ptt46 @siskom.sar

ptt47 @siskom.sar

ptt48 @siskom.sar

7)

=

SONRNNNOY AN SN SEARA RS SO RENENA

R R S L LR AR TRt
NN D R N TR SRR RN

(10)

(17)




No

Nama Barang

Merk

Type

Jumilah

S/N

IMEI

Ceklist

Kesesuaian
Identitas

Fungsi/
Kesesuaian
Spektek

Kondisi

Keterangan

()

(3)

(%)

()

(6)

ptt49 @siskorn.sar

pitS0@siskom. sar

pttS1 @siskom.sar

pttd2 @siskom. sar

PIS3@siskom.sar

pttS4@siskom.sar

pitSS @siskom. sar

pttS6 @siskom. sar

ptt&7 @siskom. sar

pitE8 @siskom.sar

pitSQ@siskom.sar

ptt60@siskom. sar

ptt61 @siskom.sar

ptt62 @siskom.sar

ptte3 @siskom.sar

pti64@siskom. sar

P65 @siskom.sar

pitee @siskom.sar

P67 @siskom. sar

pit68 @siskom.sar

pit6O @siskom.sar

pit70@siskom. sar

ptt71 @siskom.sar

pit72@siskom, sar

ptt73@siskom.sar

ptt7 4@siskom.sar

ptt7S @siskom.sar

ptt76 @siskom.sar

ptt7 7 @siskom.sar

ptt7 8 @siskom.sar

(/)

CROLE RO OT SR O (854e
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©)
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No

Nama Barang

Merk

Type

Jumlah

SIN

IMEI

Ceklist

Kesesuaian
ldentitas

Fungsi/
Kesesualan
Sp

Kondisi
Barang

Keterangan

(1)

(<)

(4)

)

(6)_

ptt7 S @siskom.sar

ptt80@siskom.sar

ptt81 @siskom.sar

ptt82 @siskom.sar

ptt83 @siskom.sar

ptt84@siskom.sar

ptt85S @siskom.sar

ptt86 @siskom.sar

ptt87 @siskom.sar

ptt88 @siskom.sar

ptt89 @siskom.sar

pttO0 @siskom.sar

ptt91 @siskom.sar

ptt92 @siskom.sar

ptt93 @siskom.sar

ptt94@siskom.sar

ptt95 @siskom.sar

ptt86 @siskom.sar

ptt97 @siskom.sar

P98 @siskom. sar

pit99 @siskom. sar

ptt100@siskom.sar

ptt101 @siskom.sar

ptt102@siskom.sar

ptt103 @siskom.sar

ptt104@siskom.sar

ptt105 @siskom. sar

ptt106@siskom.sar

ptt107 @siskom.sar

ptt108 @siskom.sar
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Nama Barang

Merk

Type

Jumlah

S/N

IMEI

Ceklist

Kesesuaian
Identitas

Fungsi/
Kesesuaian
Spektek

Kondisli
Barang

Keterangan

(1)

(<)

§6)

(4)

)

(8)

ptt109 @siskom. sar

ptt110@siskom. sar

ptt111@siskom.sar

ptt112@siskom. sar

ptt113@siskom. sar

ptt114@siskom.sar

ptt115@siskom.sar

ptt116@siskom. sar

ptt117 @siskom.sar

ptt118@siskom. sar

pit119@siskom. sar

ptt120@siskom, sar

ptt121@siskom.sar

pit122@siskom.sar

ptt123@siskom. sar

ptt124@siskom. sar

pit1 25 @siskom. sar

ptt1 26 @siskomn. sar

ptt127 @siskorn. sar

ptt128@siskom. sar

ptt1 29@siskom.sar

ptt130@siskom.sar

ptt1 31 @siskom.sar

pit132@siskom. sar

ptt133@siskom.sar

ptt134@siskom.sar

ptt1 35 @siskom.sar

ptt136 @siskom.sar

ptt137 @siskom.sar

ptt138@siskom.sar
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Ceklist

Fungsl/

No Nama Barang Merk Type Jumlah S/N IMEI Kesesuaian Vassdiialan Kondisi Keterangan
ldentitas Barang
Spektek
(1) (<) (3) (4) ®) (©) (/) (8) 19) (10) )
ptt139@siskom. sar "

pit140@siskom.sar

ptt141 @siskom. sar

ptt142@siskom. sar

ptt143@siskom.sar

ptt144@siskom.sar

ptt145 @siskom.sar

ptt146 @siskom.sar

ptt147 @siskom.sar

ptt148@siskom. sar

ptt149@siskom. sar

ptt150@siskom.sar

ptt151 @siskom.sar

ptt152@siskom. sar

ptt153@siskom.sar

pit154@siskom.sar

ott1 55 @siskom.sar

ptt156@siskom. sar

ptt157 @siskom. sar

ptt158 @siskom. sar

ptt159@siskom.sar

ptt160@siskom. sar

ptt161 @siskom.sar

ptt162@siskom.sar

pit163 @siskom.sar

ptt164@siskom.sar

ptt165@siskom. sar

ptt166@siskom.sar

ptt167 @siskom.sar

ptt168 @siskom.sar

7
g
v’
g
w
v
v
"
~
v
/
v’
v
N~
O
~
~
v
"
~
>
~
e
v~
v
v’
v
v~
N

Ve

(P
~
v
-
A
v
—
.
“
-
v
v
-~
L
o
~
~
v
e
\
~
~—
v
e
>d
L
v
v
v

\QQQQXQ(\‘((‘\&Q&\(\Q\Q\(<ﬂ§\<(




No

Nama Barang

Merk

Type

Jumliah

S/N

IMEI

Ceklist

Kesesuaian
Identitas

Fungsl/
Kesesuaian
Spektek

Kondisi
Barang

Keterangan

(1)

(<)

&)

(4)

(9)

()

ptt169 @siskom.sar

ptt170@siskom.sar

ptt171 @siskom.sar

ptt172@siskom.sar

ptt173@siskom.sar

ptt174@siskom.sar

ptt175@siskom.sar

ptt176@siskom.sar

ptt177 @siskom.sar

ptt178@siskom.sar

ptt179@siskom. sar

ptt180@siskom. sar

ptt181 @siskom.sar

ptt182@siskom.sar

ptt183 @siskom. sar

ptt184@siskom. sar

ptt185@siskom.sar

pit186 @siskom.sar

ptt187 @siskom.sar

ptt188@siskom.sar

pit189@siskom. sar

ptt190@siskom.sar

ptt191 @siskom. sar

ptt192@siskom.sar

ptt193@sliskom.sar

ptt194@siskom.sar

ptt195@siskom.sar

ptt196 @siskom.sar

ptt197 @siskom.sar

ptt198 @siskom.sar
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Kesesualan
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Fungsi/
Kesesuaian
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Barang

Keterangan

(1)
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(9)
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ptt190 @siskom. sar

ptt200 @siskom. sar

ptt201 @siskom. sar

ptt202 @siskom. sar

ptt203@siskom.sar

ptt204@siskom. sar

ptt205 @siskom. sar

ptt206 @siskom.sar

ptt207 @siskom. sar

ptt208 @siskom. sar

ptt209 @siskom.sar

ptt210@siskom. sar

ptt211 @siskom. sar

ptt212@siskom.sar

ptt213@siskom.sar

ptt214@siskom. sar

ptt215 @siskom. sar

ptt216@siskom.sar

ptt217 @siskom.sar

ptt218@siskom.sar

ptt219@siskom.sar

ptt220@siskom.sar

ptt221 @siskom. sar

ptt222 @siskom.sar

ptt223 @siskom. sar

ptt224 @siskom. sar

ptt225 @siskom. sar

ptt226 @siskom. sar

ptt227 @siskom.sar

ptt228 @siskom.sar
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Nama Barang

Merk
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S/N
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Ceklist

Kesesuaian
Identitas

Fungsi/
Kesesuaian
Spektek

Kondisi
Barang

Keterangan

(1)

(2)

4)

[©)
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ptt229 @siskom.sar

pit230@siskom. sar

ptt231 @siskom. sar

ptt232@siskom. sar

pit233@siskom. sar

ptt234@siskom. sar

ptt235@siskom.sar

ptt236 @siskom. sar

pit237 @siskom. sar

pit238 @siskom. sar

ptt239 @siskom, sar

pit240@siskom. sar

ptt241 @siskom.sar

ptt242@siskom. sar

pit243 @siskom.sar

ptt244@siskom.sar

ptt245 @siskom.sar

ptt246 @siskom. sar

ptt247 @siskom.sar

pti248 @siskom.sar

ptt249 @siskom.sar

ptt250 @siskom.sar
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PTT Cloud Service

iTalk

1 Tahun

Wifi Modem Satellite Portable

Iridium

C700 Land

1 Unit

903009

300008060708380

<
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Airtime

Iridium

e-pocket

1 Paket

5 Years

PTT Monitoring Dispatch Client

Acer

Travelmate P214

1 Unit

NXVQJSN002213024DB7600

L.abel Printer Desktop

Brother

PT-POSONW

1 Unit

E76570L2G740731

~NPOO O DA W

Label Printer Portable

Brother

PT-P710BT

2 Unit

E79949H2G137696

E79949H2G137700
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Ceklist
No Nama Barang Merk Type Jumlah SIN IMEI Kesesuaian Fungsl Kondisi Keterangan
Kesesuaian
Identitas Barang
Spektek
1) (<) (3) (4) ) (©) () (8) &) (19) at)
Jakarta, Mei 2023
Tim Teknis Penyedia Tim Teknis Pekerjaan
PT. Dipa Sumber Wahana Badan Nasional Pencarian dan Pertolongan
{ ] _/"’J”
1 r 1 Anhgga Kusuma, S.E.

2 Kilbennidabukke, S.T.

:"-."'j;“" r“\””"' A 0 R 2 P e e 3 v
I UIPA SUMBER '
3 Imam Aspihanl, A.Md.
4 Agus Supriyanto, A.Md.
5 Edi Pindonta, A.Md.

6 Taufik Heriyanto




PT. CIPTA TEKNIK UTAFﬁA

No : S099/CTU/V/2023
Date :23 Mei 2023

Kepada,

Pokja Pemilihan 13

Badan Nasional Pencarian dan Pertolongan
Gedung Basarnas Jl. Angkasa Blok B. 15 Kav. 2-3
Kemayoran, Jakarta Pusat

SURAT JAMINAN KEASLIAN BARANG

Yang bertanda tangan dibawah ini:

Nama : Arifin Wibowo

Jabatan : Direktur

Atas nama Perusahaan : PT. Cipta Teknik Utama

Alamat : J1. Danau Sunter Utara — Rukan Sunter Permai Blok A 18, Sunter

Agung — Jakarta Utara 14350

dengan ini menginformasikan bahwa barang-barang yang didistribusikan dalam “Pekerjaan
Pengembangan Peralatan Push To Talk Over Cellular” berupa 250 unit Push to Talk dengan brand
RugGear tipe RG360 dengan Serial Number dan IMEI terlampir, untuk PT. Dipa Sumber Wahana
adalah benar berasal dari kami, dan kami menjamin barang tersebut dalam kondisi 100% baru dan
asli.

Demikian Surat Jaminan Keaslian Barang ini kami buat untuk dapat dipergunakan sebaik-baiknya.

Hormat Kami,
PT. Cipta Teknik Utama

SEPULUH RIBU RUPIAH

95DE3AKX344596670

Arifin Wibowo
Direktur

GENERAL SUPPLIER & CONTRACTOR
Rep. Office : JI. Danau Sunter Utara - Rukan Sunter Permai A-18 Sunter Agung - Jakarta Utara 14350 - Indonesia
Office : JI. Danau Indah | Blok A1/53 Sunter - Jakarta Utara 14350 — Indonesia
Phone : 021-6530 2105, 021-27 230 230 | Fax. 021-650 6737, 021-2747 9165 | email : cipta_teknik_utama@ctu-indonesia.com



PT. CIPTA TEKNIK UTAMA

No : S100/CTU/V/2023
Date :23 Mei2023

Kepada,

Pokja Pemilihan 13

Badan Nasional Pencarian dan Pertolongan
Gedung Basarnas Jl. Angkasa Blok B. 15 Kav. 2-3
Kemayoran, Jakarta Pusat

SURAT GARANSI
Yang bertanda tangan dibawah ini:
Nama : Arifin Wibowo
Jabatan : Direktur
Atas nama Perusahaan : PT. Cipta Teknik Utama
Alamat - J1. Danau Sunter Utara — Rukan Sunter Permai Blok A 18, Sunter

Agung — Jakarta Utara 14350

dengan ini menginformasikan bahwa barang-barang yang didistribusikan dalam “Pekerjaan
Pengembangan Peralatan Push To Talk Over Cellular” berupa 250 unit Push to Talk dengan brand
RugGear tipe RG360 dengan Serial Number dan IMEI terlampir, untuk PT. Dipa Sumber Wahana
memberikan Garansi sparepart dan kerusakan perangkat sesuai SLA dari brand RugGear selama 12
(dua belas) bulan.

Demikian Surat Garansi ini kami buat untuk dapat dipergunakan sebaik-baiknya.

Hormat Kami,
PT. Cipta Teknik Utama

Ariﬁn Wibowo
Direktur

GENERAL SUPPLIER & CONTRACTOR
Rep. Office : JI. Danau Sunter Utara - Rukan Sunter Permai A-18 Sunter Agung - Jakarta Utara 14350 - Indonesia
Office : JI. Danau Indah | Blok A1/53 Sunter - Jakarta Utara 14350 — Indonesia
Phone : 021-6530 2105, 021-27 230 230 | Fax. 021-650 6737, 021-2747 9165 | email : cipta_teknik_utama@ctu-indonesia.com



Certificate of Origin Canopus

Product Name: Canopus™Move
Model Series: 700
Assembled by: Can Marine Systems Pte. Ltd.

Warranty Obligor for Region or Country of Purchase
Singapore: Can Marine Systems Pte. Ltd. 61 Kaki Bukit Avenue 1 #05-04 Shun Li
Industrial Park Singapore 417943

Indonesia: Badan Nasional Pencarian dan Pertolongan. Jl. Angkasa Blok B. 15
Kav 2-3 Jakarta 10720

Canopus™Move IMEI: 300008060708390

Warranty Period: 12 Months

Canopus™

(signature) /

Name : Lim Ding Liang
Title : Vice President
Date : 23rd May 2023

Canopus™ Can Marine Systems Pte Ltd
61 Kaki Bukit Avenue 1 #05-04 Shun Li Industrial Park Singapore 417943
Tel : +65 64363636 Email : hello@the-canopus.com Website : the-canopus.com



mailto:hello@the-canopus.com

No. CST04/CTUN2023
Fanggal @ 25 Mei 2023

Perihal - : Surat Keterangan Lokasi Server

SURAT KETERANGAN LOKASI SERVER

Yang bertanda tangan dibawah ini
Nama : Arifin Wibowo
Jabatan : Direktur PT. Cipta Teknik Utama

Bersama ini saya menyatakan bahwa Collocation dan Hosting Perangkat Server dari PT. Cipta Teknik
Utama yang dialokasikan untuk System Push To Talk iTalk untuk Perangkat Ruggear, iSafe Mobile
dan Telo yang kami distribusikan beserta aplikasi berada dilokasi :

Gedung Menara Cyber 2
JL. Kuningan Barat Raya No.8, RT.1/RW.3, Kuningan Barat,
Kee. Mampang Perapatan, Kota Jakarta Selatan,
Dacrah Khusus Ibukota Jakarta 12710,

Dan memiliki Redundant Server di IDC 3D guna meminimalisir terjadinya down system yang berada
dilokasi:

JI. Duren Tiga Raya No.7, RT.9/RW.5, Durcn Tiga, Kee. Pancoran, Kota Jakarta Selatan,
Dacrah Khusus Ibukota Jakarta 12760

Demikian Surat Keterangan ini saya buat agar dapat digunakan sebaik-baiknya.

Hormat kami,
P1. Cipta Teknik Utama

Arifin Wibowo
Dircktur

GENERAL SUPPLIER & CONTRACTOR
Rep. Office : JI Danau Sunter Utara - Fukan Sunter Perma A- 18 Sunter Agung - Jakarts Utars 14350 - Indonesia
Office : Agung Sedayu City, Rukan Gading SOMO Blok GSOC No 20 Cahung Uml Jokarta me 13620 - Indonesia
Phone 0212084 4727 | emall . opta ek ol ulamm O ctuindanesia oo
wobade v\\nttuwh sl Lo
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PT. AMALGAM INDOCORPORA

Jalan Gajah Mada No. 197-198, Jakarta 11120 Indonesia
Phone: (021) 6332709 . Telex : 41121 AMLGAM IA . Fax:(021) 6334451

May 31th, 2023

Certified Service Subscription e-Pocket Iridium Allocation for Project
Pekerjaan Pengembangan Peralatan Push To Talk Over Cellular
Contract Number (01/PPK-08/PER]/I/SAR-2023)

To whom it may concern:

PT. AMALGAM INDOCORPORA as an Iridium Service Provider in Indonesia, hereby confirms that
PT. DIPA SUMBER WAHANA is our official business partner and will be supplying Subscription
e-Pocket Airtime of Canopus Move 700 for 1000 MB starting from 31 May 2023, valid until
30 May 2028 for Canopus IMEI number on behalf of Badan Nasional Pencarian dan Pertolongan.

This certification was issued by PT. AMALGAM INDOCORPORA to prove service subscription
allocation for Canopus IMEI number.

Yours Sincerely,

Andre O Mulyawan Halim




eiridiunmy

May 29", 2023

Badan Nasional Pencarian dan Pertolongan
Gedung Basarnas Jalan Angkasa Blok B15 Kav 2-3,
Kemayoran, Jakarta

Indonesia

Re: Activation of IMEI
Dear Sir,
This will confirm that IMEI was activated on 28 May 2023.

Service Summary

IMEI: 300008060706440; 300008060708390
Status: Active

Contract No: SUB-45157633301

Processed Date: 28-May-2023 03:48:52 GMT
Active Services: Voice

MSISDN(s): 881677113861

SIM: 8988169771000298357
IMSI:901037710029835

SIM/IMEI Lock: DISABLED

IP Data:Active 1000 MB

Data Network: Public IP

Private IP: 172.31.245.43

Public IP: 127.0.0.171

Yours sincerely

ARQus Gl

Alvin Chew
Regional Director, South and Southeast Asia

1750 Tysons Blvd., Suite 1400, McLean, VA 22102 USA  t: +1.703.287.7400 f: +1.703.287.7450  www.iridium.com
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ENGLISH

1.KEYS AND FEATURES (SEE ILLUSTRATION ON PAGE 3)

1_3.5mm audio jack:Connect to the 3.5mm headphone
or the 3.5mm wired hand microphone

2_S0S key: Long pressing it for 3 sec to trigger SOS
function and it will automatically select an emergency
number stored by you.This function can only be used
together with an optionally available LWP app.

3_Power button: Long press to power ON or OFF the
device. Short press to turn ON or OFF the display

4_PTT/customized button : Custom sidekey, please refer
to part 8.1

5_Volume buttons: Volume up/Volume down.

6_LED indicator: indicates charging and notification.

7_Android 3 key: Home key/Recent application/Return
key.

8_Main Mic: used for calling, PTT talking or recording

9_Loudspeaker

10_USB interface: Type-C interface for mobile phone
charging and data transfer.

11_Sub-Mic: noise reduction and used for hands-free calls

12_Rear camera

13_Waist clip

14_Pogo desk charger

2. INTRODUCTION

This document contains information and safety
regulations that must be observed for the safe operation
of device RG360 under the described conditions. Non-
observance of information and instructions can have
serious consequences and may violate regulations.Please
read the manual and these safety instructions before
using the device.In the case of any doubt, the English
version takes precedent.The current EU declaration of
conformity, certificates, safety instructions and manuals
can be found at www.RugGear.com or can be requested
from Power Idea Technology (Shenzhen) Co., Ltd.

3. RESERVATION

The content of this document is presented as it currently
exists. Power Idea Technology (Shenzhen) Co., Ltd.
does not provide any explicit or tacit guarantee for

the accuracy or completeness of the content of this
document, including, but not restricted to, the tacit
guarantee of market suitability or fitness for a specific
purpose unless applicable laws or court decisions make
liability mandatory.

Power Idea Technology (Shenzhen) Co., Ltd. reserves

4



the right to make changes to this document or to
withdraw it any time without prior notice. Changes, errors
and misprints may not be used as a basis for any claim for
damages. All rights reserved.

Power Idea Technology (Shenzhen) Co., Ltd. cannot

be held responsible for any data or other loss and direct
or indirect damages caused by any improper use of this
device.

4. EU DECLARATION OF CONFORMITY
The EU declaration of conformity can be found atc €
the end of this manual.

5.SAFETY ADVICE

* Do not touch the screen of the device with sharp
objects. Dust particles and fingernails canscratch the
screen. Keep the screen clean. Gently remove dust from

the screen witha soft cloth and do not scratch the screen.

« Do not leave the device in environments with

excessive temperatures, as this could leadto the battery
overheating, resulting in fire or explosion.

* Do not charge the device near any flammable or
explosive substances.

« Only charge the device in dry indoor conditions.

* Do not charge the device in dusty or humid
environments.

« Do not use the device in any areas where use is
prohibited by regulations or legislation.

« Do not expose the device or charger to strong magnetic
fields, such as those emitted from induction ovens or
microwaves.

« Do not attempt to open or repair the device.

Incorrect repair or opening can lead to the destruction of
the device, fire or explosion.

« Only authorized personnel are permitted to repair the
device.

* Only use accessories approved by Power Idea
Technology (Shenzhen) Co., Ltd.

« Power off the device in hospitals or other places where
the use of mobile phones is prohibited
This device may adversely affect medical equipment,
such as pacemakers.

« Always keep a distance of at least 15 cm between the
deviceand such equipment.

* Make sure the volume level is not set at an
excessive level when connecting earphones
and headphones to protect your hearing.

« Observe all corresponding laws that are in
force in the respective countries regarding



the use of devices while operating a vehicle.

« Power off the device and disconnect the charging cable
before cleaning the device.

« Do not use any chemical cleaning agents to clean the
device or the charger.

* Use a damp and anti-static soft cloth for cleaning.

« The adapter must be installed near the equipment and
be easily accessible.

* The device must only be connected to a USB interface,
version USB2.0.

« Do not discard old and abandoned lithium batteries
into household waste, take them to a designated waste
disposal point.

« The user is solely liable for any and all damages and
liabilities caused by malware downloaded when using
the network or other data-exchange functions of the
device. Power Idea Technology (Shenzhen) Co., Ltd.
cannot be held responsible for any such claims.

Warning

Power Idea Technology (Shenzhen) Co., Ltd. will not
assume any liability for damage caused by disregarding
any of this advice or by any inappropriate use of the
device.

6. BATTERY

There is a risk of explosion if the battery is replaced by an
incorrect type. Dispose the used batteries according to
the instructions.

7. PREPARATION

7.1 Inserting the battery/ the Micro SIM card and
Micro SD card

7.1.1 Rotate the battery assembly screw with a
screwdriver as shown in the picture then remove the
battery.




7.1.2 Insert the nano SIM card and Micro SD card as
shown in the picture.

MicroSD

7.1.3 After the cards are inserted, press the battery into
the battery compartment.

7.1.4 Close the battery cover and rotate the battery cover
screw clockwise.

0o,

D
\_/
7N



Note:

Make sure that the rubber cover on the earphone and
USB connector of the device are fully sealed to ensure
complete waterproofing and dustproofing.

No special declaration will be made in the future.

7.2. Attaching and removing the waist clip
Attaching and removing the waist clip

7.3 CHARGING

The RG360 supports 5V/1A charging, Only use valid
RugGear licensed chargers and cables because unlicensed
products may cause the battery to explode or damage the
device.

The device must only be charged in an ambient
temperature range of +0°C to +45°C. The normal
operating temperature of this mobile phone is -10°C to
50°C.

8. Function introduction

8.1 PTT/Customized button

The PTT button also acts as the customize function keys,
so you can choose and modify the features that you want

8



to. When using it for the first time, it must be set itin your gy
APP (CustomKey), as below

00:12
Customkey.
\/ .
>/< Not in use

(¢ PTT

OB
ﬂ Lock screen

a Camera

‘ X Vibrate/Silence

@ Navigation

* Bluetooth switch

CMOIICMOIICIOMOINONMO]

=" WiFi switch

8.2 Lone Worker Protection (LWP)

The LWP is to protect workers from the risks associated
with working alone via phone calls or SMSs.

1. Default password: 1122.

2. After opening the application for the first time, a default
phone number is requireed to be set for the alarm.

3. If the mobile phone uses two SIM cards, a default
phone number is required to be set for calling/SMS.



00:12 -3

ZELwp
@ One-Button
B Low Power @ 0)>
(/)7 Motion Alarr@) ©)>
# Settings >

9. RECYCLING

The crossed-out wheelie-bin symbol on the product,
battery, literature, or packaging is a reminder that

all electrical and electronic products, batteries, and
accumulators must be taken to separate collection points
at the end of their working life. This requirement

applies in the European Union. Do not dispose of these
products as unsorted municipal waste. Always return
used electronic products, batteries, and packaging
materials to dedicated collection points. This

helps prevent uncontrolled waste disposal E
and promotes the recycling of materials. More

detailed information is available from the product s
retailer, local waste authorities, national producer
responsibility organisations, or your local Power Idea
Technology (Shenzhen) Co., Ltd. representative.

10. INFORMATION concerning CE SAR certification
(Specific Absorbation Rate)

The SAR limit of Europe is 2.0W/

kg for the head and Body, 4.0W/kg for the limbs.

The device has been tested against this SAR limit. The
highest SAR value reported under this standard during
product certification for use at the ear is 0.816W/kg and
when correctly worn on the body is 0.774W/kg limbs

is 1.453W/kg. This device was tested for typical body-

10



worn operations with the back of the handset kept 5Smm
from the body. The device complies with RF specifications
when used at 5mm from the body. Belt clips, holsters

and similar accessories used should not contain metallic
components in the assembly. The use of accessories that
do not satisfy these requirements may not comply with RF
exposure requirements,and should be avoided.

11. TRADEMARKS
All other trademarks and copyrights are the properties of
their respective owners.

12. WARRANTY

« European customers, please check: https://ruggear.com/
warranty-terms/

« Customers in the Americas, please check: https://
ruggear.com/terms-and-conditions-americas/

« For FCC information, please go to www.RugGear.com
under the "Support" section.
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FRANCAIS

1. Boutons et fonctionnalités particuliéres (voir
I'illustration de la page 3)

1_Prise casque 3,5mm : Permet de raccorder la prise
3,5mm d'un casque ou d'un micro Talkback

2_Bouton SOS : Appuyez longuement pour sélectionner
automatiguement un numéro d'urgence que vous avez
sauvegardé au préalable. Cette fonction ne peut étre
utilisée qu'avec une appli LWP en option.

3_Bouton Alimentation : Appuyez longuement pour
allumer/éteindre I'appareil. Appuyez brievement pour
activer/désactiver le mode Veille.

4_Bouton PTT/Personnalisation: Appuyez longuement
sur le bouton Personnalisation pour activer la fonction
Talkback.

5_Boutons Volume: Permet d'augmenter et de réduire le
volume.

6_Témoin: Témoins de charge et de notification.
7_Bouton Android 3: Bouton Accueil / Applications en
cours / Retour

8_Micro principal: Utilisé pour les appels, les
conversations PTT ou l'enregistrement

9_Haut-parleur

10_Interfaccia USB: Interface de type C pour recharger le
téléphone portable et la transmission de données.

11_ Micro secondaire: Réduction du bruit et utilisé pour
les appels en main-libre.

12_Caméra arriére

13_Clip de ceinture

14_Chargeur de bureau

2. INTRODUCTION

Le présent document contient les informations et
consignes de sécurité a impérativement observer en vue
d'une exploitation en toute sécurité de I'appareil RG360
dans les conditions énoncées. Le non-respect de ces
informations et instructions peut engendrer des dangers
ou violer des consignes.

Avant dutiliser I'appareil, lisez le mode d’'emploi et

les présentes consignes de sécurité. En présence
d'informations contradictoires, la version anglaise des
instructions dans les présentes consignes de sécurité fait
foi.

La déclaration de conformité CE actuelle, les certificats, les
instructions de sécurité et les manuels sont disponibles
sur le site www.RugGear.com ou peuvent étre
demandés aupres de I'entreprise Power Idea
Technology (Shenzhen) Co., Ltd..
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3.S0US RESERVE R
Le contenu du présent document repose sur la fonction
actuelle de 'appareil. L'entreprise Power Idea
Technology (Shenzhen) Co., Ltd. naccorde aucune
garantie, expresse ou tacite, pour I'exactitude ou
I'exhaustivité du contenu du présent document, y
compris, sans pour autant s'y limiter, la garantie tacite
d'une qualité marchande et d'une adéquation a des

fins particulieres, @ moins que les lois ou législations
applicables ne prescrivent impérativement une

telle garantie. L'entreprise Power Idea Technology
(Shenzhen) Co., Ltd. se réserve le droit de modifier ou
de retirer le présent document a tout moment et sans
préavis. Les modifications, erreurs et fautes d'impression
ne permettent pas de prétendre a dommages et
intéréts. Tous droits réservés. L'entreprise Power

Idea Technology (Shenzhen) Co., Ltd. décline toute
responsabilité pour les pertes de données et dommages
similaires résultant d'une utilisation non conforme de
l'appareil.

4. DECLARATION DE CONFORMITE CE
La déclaration de conformité CE se trouve a la fin de ce
manuel.

5. CONSIGNES DE SECURITE COMPLEMENTAIRES

* Ne pas toucher I'écran de 'appareil avec des objets
pointus. Les particules de poussiére et les ongles peuvent
rayer 'écran. Toujours veiller & ce que I'écran soit propre.
Eliminer en douceur la poussiére de Iécran 4 l'aide

d'un chiffon doux et ne pas rayer I'écran.

* Ne pas introduire I'appareil dans les environnements qui
comportent des températures trop élevées, cela
pourrait provoquer une surchauffe de la batterie et
déclencher un incendie ou une explosion.

* Ne pas recharger I'appareil a proximité de substances
inflammables ou explosives.

« Chargez uniquement l'appareil en intérieur dans les
locaux secs.

* Ne rechargez pas l'appareil dans un environnement
humide ou poussiéreux.

* N'utilisez pas l'appareil dans les zones ol son utilisation
est interdite.

* N'exposez pas 'appareil ou le chargeur a des champs
électromagnétiques puissants, comme par ex. des
plaques de cuisson a induction ou des fours a
microondes.

* N'ouvrez pas vous-méme l'appareil et n‘effectuez pas
non plus vous-méme des réparations. Les réparations
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non conformes peuvent détruire l'appareil, déclencher un
incendie ou provoquer une explosion. Les réparations

de l'appareil sont strictement réservées aux spécialistes
autorisés.

« Employez exclusivement les accessoires agréés par
I'entreprise Power Idea Technology (Shenzhen) Co., Ltd..
« Dans les hopitaux et autres établissements médicaux,
éteignez l'appareil. Cet appareil peut perturber le
fonctionnement des appareils médicaux tels que les
stimulateurs cardiaques et prothéses auditives. Observez
toujours une distance de sécurité minimale de 15 cm
entre I'appareil et un stimulateur cardiaque.

« Assurez-vous que le niveau de volume n'est

pas trop élevé lorsque vous branchez des

écouteurs et des écouteurs pour protéger

votre ouie.

* En cas d'utilisation de I'appareil pendant la

conduite d'un véhicule a moteur, observez

la législation nationale applicable.

* Avant le nettoyage de I'appareil, éteignez-le et
débranchez le cable de charge.

* Pour le nettoyage de I'appareil ou du chargeur,
n‘employez pas de produits chimiques. Nettoyez les
appareils a

l'aide d'un chiffon en tissu antistatique doux humidifié.

« L'adaptateur est a installer a proximité de 'équipement
en veillant a ce qu'il soit facilement accessible.

* Le produit doit uniquement étre connecté a une
interface USB 2.0.

* Ne pas jeter les batteries au lithium usées ou oubliées
avec les ordures ménageres. En tant qu'utilisateur, vous
étes également obligé de rapporter les anciennes
batteries pour une mise au rebut appropriée.

« L'utilisateur assume I'entiere responsabilité pour tous les
dommages et frais causés par les logiciels malveillants
téléchargés via le réseau ou d'autres fonctions d'échange
de données de l'appareil. L'entreprise Power Idea
Technology (Shenzhen) Co., Ltd. décline toute
responsabilité pour ce type de revendications.

Avertissement

L'entreprise Power Idea Technology (Shenzhen) Co.,
Ltd. décline toute responsabilité pour les dom- mages
causés par le non-respect des présents conseils ou par
toute utilisation inappropriée de 'appareil.

6. BATTERIE.
Risque d'explosion si la batterie est remplacée par une
batterie du mauvais type. Jetez les batteries usagées
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conformément aux prescriptions. FR

7. PREPARATION

7.1 Installer la batterie / Installer la carte micro SIM et
la carte micro SD

7.1.1 Dévissez la vis du compartiment de la batterie a
l'aide d'un tournevis, comme illustré par l'illustration puis
retirez la batterie.

7.1.2 Install the Micro SIM card and Micro SD card as
picture showed.

7.1.3 Une fois les cartes installées, enfoncez la batterie
dans le compartiment a batterie.



o
7.1.4 Fermez le cache de la batterie et vissez la vis du
cache dans le sens des aiguilles d'une montre.

O o

D
i/
7N

Remarque :

Veillez a ce que le cache en caoutchouc de la prise casque
et de la prise USB de I'appareil soit parfaitement en

place afin de garantir la bonne étanchéité a l'eau et a la
poussiére.

Aucune autre déclaration spécifique n'est faite a ce sujet
dans le document.

7.2. Installer et retirer le clip de ceinture
Comme illustré



7.3 CHARGING

Le RG360 est compatible avec une charge a 5V/1A.
N'utilisez que des chargeurs et des cables homologués
RugGear car les produits non homologués pourraient
provoquer l'explosion de la batterie ou endommager
votre appareil.

Vous ne devez recharger l'appareil qu'a une température
ambiante comprise entre +0°C et +45°C. La température
de fonctionnement normale de ce téléphone portable est
comprise entre -10°C et 50°C .

8. Présentation du fonctionnement

8.1 Bouton PTT/Personnalisation

Le bouton PTT sert également de bouton de
personnalisation des fonctions. Vous pouvez donc, au
choix, choisir et modifier les fonctions que vous souhaitez.
Ala premiére utilisation, vous devez paramétrer votre
appli (Bouton Personnalisation), comme suit



< Notin use ®
g PTT O
S@®s SOs O
& Look screen @)
) camera O
o vibrate/Silence (O
O
(©)
©)

@ Navigation

* Bluetooth switch

" WiFi switch

8.2 Alarme multifonction (LWP)

L'alarme multifonction fait référence a la fonction

qui détecte |'état du téléphone portable pendant les
mouvements ou le repos et qui avertit automatiquement
le contact a prévenir en cas d'urgence par un appel ou un
SMS.

1. Mot de passe par défaut : 1122.

2. Apres avoir ouvert l'application pour la premiére fois,
vous devez définir un numéro de téléphone par défaut
pour 'alarme.

3. Sile téléphone portable utilise deux cartes SIM, vous
devez également définir quel numéro de téléphone par
défaut passera les appels ou enverra les SMS



B Low Power E>
D Motion AlarrE>

# Settings >

9. RECYCLAGE

Le symbole de la poubelle rayée sur votre produit,
batterie, documentation ou emballage vous rappelle

que tous les produits électriques et électroniques, piles

et batteries doivent étre recyclés séparément a la fin

de leur cycle de vie. Ces dispositions sont valables dans
toute 'Union européenne. Ne jetez pas ces produits avec
les ordures ménageres non triées. Déposez toujours

les produits électroniques, les batteries et le matériel
d'emballage aupres des centres de collecte compétents.
Cela permet d'éviter les décharges sauvages et encourage
la réutilisation des ressources. Pour de plus amples
informations, contactez votre revendeur, votre entreprise
régionale chargée de la collecte des ordures, les autorités
nationales en charge de la responsabilité

étendue du fabricant ou le représentant local de E
I'entreprise Power Idea Technology (Shenzhen)

Co,, Ltd.. —

10. INFORMATIONS A PROPOS DE LA CERTIFICATION
DAS (DEBIT D’ABSORPTION SPECIFIQUE)

En Europe, le taux d'absorption spécifique ou DAS ne doit
pas étre supérieur a 2,0 W/kg. L'appareil a également

été testé avec ce seuil DAS. La valeur DAS la plus élevée
mesurée en vertu de cette norme durant la certification
du produit pour une utilisation pres du corps s'éléve a

FR



0.816 W/kg et lorsqu'il est porté sur le corps est de 0.774
W/ kg. Cet appareil a été testé en vue d'une utilisation
prés du corps typique en observant une distance de 5 mm
entre le combiné et le corps. L'appareil est conforme aux
spécifications RF en cas d'utilisation a 5 mm de votre
corps. Il est déconseillé d'utiliser des clips de ceinture,
étuis et accessoires similaires qui abritent des composants
métalliques. Il est possible que l'utilisation d'accessoires
non conformes a ces exigences ne soit pas conforme aux
exigences relatives a I'exposition aux radiofréquences et il
est recommandé d'éviter une telle utilisation.

11. MARQUES
Toutes les autres marques et copyrights sont la propriété
de leurs propriétaires respectifs.

12. GARANTIE

« For European customers please check: https://ruggear.
com/warranty-terms/

For Customers in Americas please check: https://ruggear.
com/terms-and-conditions-americas/

* Pour plus d'informations sur FCC, visitez le site
www.RugGear.com et recherchez-le dans la section
"Assistance".
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ITALIANO &

1.Tasti e funzioni speciali (vedere la figura a pagina 3)
1_Presa per cuffie da 3.5 mm: consente di collegare delle
cuffie o un microfono per la funzione TalkBack dotati di
connettore di 3,5 mm.

2 _Tasto SOS: premendo a lungo viene selezionato
automaticamente un numero di emergenza memorizzato
dall'utente. Questa funzione puo essere utilizzata solo

in combinazione con un'applicazione LWP disponibile su
base opzionale.

3_Tasto di accensione: premere a lungo per accendere/
spegnere il dispositivo. Premere brevemente per attivare/
disattivare la modalita di standby.

4 _Tasto PTT/Personalizzato: premere a lungo per
abilitare la funzionalita software TalkBack.

5_Tasti Volume: consentono di alzare/abbassare il
volume.

6_Spie a LED: spie a LED dello stato di carica e delle
notifiche.

7_3 tasti Android: tasto Home/tasto Applicazione
corrente/tasto Indietro

8_Microfono principale: viene usato per effettuare
chiamate, comunicazioni in modalita PTT o registrazioni
9_Altoparlante

10_Interfaccia USB: interfaccia di tipo C per la ricarica del
telefono cellulare e la trasmissione di dati.

11_ Microfono secondario: dotato della funzionalita

di riduzione del rumore, viene usato per le chiamate in
vivavoce.

12_Fotocamera posteriore

13_Clip per cintura

14_Caricabatterie da tavolo Pogo

2. INTRODUZIONE

Questo documento contiene informazioni e prescrizioni di
sicurezza che devono essere necessariamente osservate
nell'ottica del funzionamento sicuro del dispositivo
RG360 alle condizioni descritte. La mancata osservanza

di tali informazioni e istruzioni puo avere conseguenze
pericolose o violare le prescrizioni previste.

Si prega di leggere le istruzioni per 'uso e le prescrizioni di
sicurezza prima di utilizzare I'apparecchio. In caso di
informazioni discordanti si applicano le istruzioni delle
prescrizioni di sicurezza in lingua inglese.

L'attuale dichiarazione di conformita UE, i certificati, le
istruzioni di sicurezza e i manuali sono disponibili sul sito
www.RugGear.com, 0 possono essere richiesti
direttamente a Power Idea Technology (Shenzhen) Co.,
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Ltd..

3. RISERVA

Il contenuto del presente documento si basa sulla
funzione corrente del dispositivo. L'azienda Power Idea
Technology (Shenzhen) Co., Ltd. non si assume alcuna
responsabilita, né espressa né implicita, relativamente
alla correttezza o completezza dei contenuti del
documento, compresi segnatamente ma non
esclusivamente la garanzia implicita di commerciabilita

e idoneita per uno scopo specifico, fatti salvi i caso

in cui norme o sentenze applicabili prevedano tale
responsabilita. Power Idea Technology (Shenzhen)

Co., Ltd. si riserva il diritto di apportare modifiche al
presente documento o di ritirarlo in qualsiasi momento

e senza obbligo di preawviso. Modifiche, errori e refusi
non possono costituire il fondamento per richieste di
indennizzo. Tutti i diritti riservati. Power Idea Technology
(Shenzhen) Co., Ltd. non si assume alcuna responsabilita
per la perdita di dati o per danni di qualsiasi altro tipo
derivanti da un uso improprio del dispositivo.

4. DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE
La dichiarazione di conformita UE si trova alla fine delle
presenti istruzioni.

5. ALTRE PRESCRIZIONI DI SICUREZZA

* Non toccare lo schermo del dispositivo con oggetti
appuntiti. Le particelle di polvere e le unghie possono
graffiare lo schermo. Tenere pulito lo schermo. Rimuovere
delicatamente la polvere dallo schermo con un

panno morbido ed evitare di graffiare lo schermo.

* Non collocare il dispositivo in ambienti con temperature
eccessive: il calore potrebbe surriscaldare la batteria e
causare incendi o esplosioni.

* Non caricare il dispositivo nei pressi di sostanze
infiammabili o esplosive.

« Caricare il dispositivo solo in locali chiusi e asciutti.

* Non caricare il dispositivo in ambienti umidi o polverosi.
« Non utilizzare il dispositivo in luoghi in cui ne e vietato
l'uso.

« Non esporre il dispositivo o il caricabatterie a forti campi
elettromagnetici come ad esempio quelli provenienti

da piani cottura a induzione o forni a microonde.

« Non aprire il dispositivo e non eseguire da soli alcuna
riparazione. Le riparazioni inappropriate possono
provocare la distruzione del dispositivo o innescare un
incendio o un‘esplosione. Il dispositivo pud essere
riparato solo da tecnici autorizzati.
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« Utilizzare solo accessori autorizzati da Power Idea T
Technology (Shenzhen) Co., Ltd..

« Spegnere il dispositivo allinterno di cliniche o strutture
ospedaliere. Il dispositivo pud influire sul funzionamento
di apparecchiature mediche come pacemaker o
apparecchi acustici. Mantenere sempre una distanza di
sicurezza di almeno 15 cm tra il dispositivo e

un pacemaker.

« Assicurarsi che il livello del volume non sia

impostato su un valore troppo alto quando si

collegano

cuffie e auricolari per proteggere I'udito.

« Osservare le leggi nazionali in vigore quando si utilizza il
dispositivo alla guida di un mezzo di trasporto.

« Spegnere il dispositivo e rimuovere il cavo di ricarica
prima di pulire l'apparecchio.

* Non utilizzare detergenti chimici per pulire il dispositivo o
il caricabatterie. Pulire gli apparecchi con un panno
antistatico morbido e umido.

« L'adattatore deve essere installato vicino allimpianto ed
essere facilmente accessibile.

« Il prodotto deve essere connesso esclusivamente a una
porta USB 2.0.

« Non smaltire le batterie al litio esaurite e abbandonate
nella spazzatura normale; conferirle alle sedi preposte
per lo smaltimento dei rifiuti.

« L'utente & responsabile dei danni e delle responsabilita
conseguenti al download di malware durante l'uso di
funzioni di rete o di scambio dati del dispositivo. Power
Idea Technology (Shenzhen) Co., Ltd. non puo essere
considerata responsabile di eventuali richieste di
indennizzo conseguenti.

Avvertenza

Power Idea Technology (Shenzhen) Co., Ltd. non potra
assumersi alcuna responsabilita per i danni causati da
negligenza nei confronti delle presenti raccomandazioni o
dall'uso non corretto del dispositivo.

6. BATTERIA

Rischio di esplosione se la batteria viene sostituita con una
di tipo non corretto. Smaltire la batterie usate seguendo le
istruzioni.

7. PREPARAZIONE

A i della batteria/ i della
scheda Micro SIM e/o della scheda Micro SD
7.1.1 Ruotare la vite di fissaggio del gruppo batteria con
un cacciavite, come illustrato nella figura, quindi estrarre il
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gruppo batteria.

7.1.2 Installare la scheda Micro SIM e/o la scheda Micro
SD, come illustrato nella figura.

MicroSD

7.1.3 Dopo aver inserito le schede, premere la batteria nel
vano batteria.

7.1.4 Chiudere il coperchio della batteria e ruotare la vite
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del coperchio della batteria in senso orario.

\:/

Nota:

accertarsi che i coperchietto in gomma della presa

per le cuffie e della la presa USB del dispositivo siano
perfettamente sigillati in modo da garantire I'effettiva
impermeabilita e resistenza alla polvere.

Non saranno rilasciate ulteriore dichiarazioni specifiche al
riguardo di seguito.

7.2. Montaggio e smontaggio della clip per cintura
Come illustrato in figura

7.3 CARICA

Il modello RG360 supporta la carica a 5 V/1A. Utilizzare
esclusivamente caricabatterie e cavi con licenza originale
di RugGear, poiché i prodotti sprowvisti di licenza possono
causare |'esplosione della batteria o danneggiare il
dispositivo.

E possibile caricare il dispositivo solo a una temperatura
ambiente compresa tra +0 °C e +45 °C. La normale
temperatura operativa di questo telefono cellulare &
compresa tra -10°C e 50 °C
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8. Introduzione alle funzioni

8.1 Tasto PTT/Personalizzato

Il tasto PTT serve anche per personalizzare i tasti
funzione. Infatti & possibile scegliere e modificare le
funzioni che si desiderano. Se lo si utilizza per la prima
volta occorre impostarlo all'interno della propria APP
(CustomKey), come mostrato sotto

Customkey

< Notin use
§ PTT

S@©s SOs

ﬁ Lock screen

a Camera

(X Vibrate/Silence

@ Navigation

* Bluetooth switch

OO0 000000 ®

" WiFi switch

8.2 Allarme multifunzionale (LWP)

L'allarme multifunzionale fa riferimento alla funzione
cherileva lo stato del telefono cellulare durante gli
spostamenti e il riposo e informa automaticamente il
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contatto di emergenza tramite chiamata/SMS.

1. Password predefinita: 1122.

2. Dopo aver aperto l'applicazione per la prima volta, &
necessario impostare un numero di telefono predefini-
to per l'allarme.

3. Se nel telefono cellulare vengono utilizzate due
schede SIM, occorre impostare un numero di telefono
predefinito per chiamata/SMS

00:12 -3

LCr Lwp

One-Button

@ @

Low Power E>

/ Motion Alarr®>
c Settings >

9. SMALTIMENTO

Il simbolo del cestino con la croce sopra apposto sul
prodotto, sulla batteria, sul materiale di consultazione e
sulla confezione ricorda all'utente che tutti i prodotti
elettrici ed elettronici, le batterie e gli accumulatori
devono essere conferiti a un apposito punto di raccolta
una volta raggiunta la fine della vita utile. Tale requisito
€ invigore nell'Unione Europea. Non smaltire questi
prodotti come rifiuti comunali indifferenziati. Conferire
sempre i prodotti elettronici usati, le batterie e i mate-
riali di confezionamento ai punti di raccolta pre-

posti. In tal modo si contribuisce a impedire lo
smaltimento incontrollato dei rifiuti e si promuo-

ve il riciclaggio dei materiali. Per informazioni pitl gy
dettagliate, rivolgersi al negoziate che ha vendu-

to il prodotto, alle autorita locali di nettezza urbana, alle
organizzazioni responsabili del produttore nazionale o
al proprio rappresentante
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locale Power Idea Technology (Shenzhen) Co., Ltd..

10. INFORMAZIONI SULLA CERTIFICAZIONE CE SAR
(SPECIFIC ABSORPTION RATE, TASSO DI ASSORBI-
MENTO SPECIFICO)

Il limite SAR in Europa & 2,0 W/kg. Il dispositivo e stato
testato anche a fronte di questo limite SAR. Il massimo
valore SAR segnalato in conformita a questo standard
durante la certificazione del prodotto per I'utilizzo in
prossimita del corpo & di 0.816 W/kg e quando indossa-
to sul corpo & 0.774 W / kg. Questo dispositivo e stato
testato per operazioni standard con il dispositivo indos-
sato con la parte posteriore tenuta a 5 mm dal corpo.

Il dispositivo & conforme alle specifiche RF se utilizzato
a 5 mm dal corpo. Clip da cintura, custodie e accessori
analoghi eventualmente utilizzati non devono contene-
re componenti metallici nell'assemblaggio. L'uso di
accessori che non rispettano queste caratteristiche pot-
rebbe non essere conforme ai requisiti di esposizione
alle radiofrequenze e va evitato.

11. MARCHI
Tutti gli altri marchi e copyright sono di proprieta dei
rispettivi detentori.

12. GARANZIA

« Per i clienti europei, controllare: https://ruggear.com/
warranty-terms/

Per i clienti nelle Americhe, controllare: https://ruggear.
com/terms-and-conditions-americas/.

« Per informazioni FCC, vai su www.RugGear.com e tro-
valo nella sezione ,Supporto”.
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PORTUGUES PT

1.Teclas e fungdes especiais (consulte a ilustragdo na
pagina 3)

1_Ficha dos auscultadores de 3,5 mm: Ligue

aos auscultadores de 3,5 mm ou ao microfone
intercomunicador de 3,5 mm.

2_Botdo SOS: Se pressionar o botdo de maneira
continua, é selecionado automaticamente um nimero de
emergéncia armazenado por si. Esta fungdo s6 pode ser
utilizada em conjunto com uma aplicagdo LWP disponivel
como opgao.

3_Botdo de alimentagéo: Pressione de maneira continua
para ligar/desligar o dispositivo. Pressione ligeiramente
para ligar/desligar o modo de espera

4_Botdo PTT/personalizado: Pressione continuamente a
tecla personalizada para permitir o retorno de software.
5_Botdes de volume: Aumentar/diminuir volume.
6_Indicador LED: Indicadores LED para carregamento e
notificagdo.

7_Tecla Android 3: tecla Inicio/aplicacdo atual/tecla
Regressar

8_Microfone principal: utiliza as opg¢des Chamar, PTT
para conversar ou gravagao

9_Altifalante

10_Interface USB: A interface do Tipo C para carregar o
telemével e transmisséo de dados.

11_ Sub-Mic: o ruido é reduzido e é utilizado para
chamadas maos-livres

12_Camara traseira

13_Clipe de cintura

14_Carregador de secretaria Pogo

2. INTRODUGAO

Este documento contém informagées e normas de
seguranca que devem ser observadas de forma a
assegurar a operagdo segura do aparelho RG360 de
acordo com as condigGes descritas. A ndo observagao
destas informagGes e instrugdes pode ter consequéncias
perigosas ou infringir as normas. Antes de utilizar o
aparelho, leia 0 Manual de instruges e estas Instrugdes
de seguranca. ! Em caso de informagdes contraditor- ias
sdo validas as instrugdes inglesas nestas Instrugdes de
seguranca. A Declaragdo de conformidade EU atual, os
Certificados de exame de tipo, as Instrugdes de seguranca
e o Manual de instrug6es podem ser descarregados em
www.RugGear.com ou solicitados junto da Power Idea
Technology (Shenzhen) Co., Ltd..
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3. RESERVA

O contetido do presente documento baseia-se na

funcdo atual do aparelho. A Power Idea Technology
(Shenzhen) Co., Ltd. ndo assume, nem explicitamente
nem implicitamente, qualquer responsabilidade pela
veracidade ou integridade do contetido deste documento,
incluindo, mas ndo limitado, garantias implicitas

de capacidade de comercializagdo ou adequagdo a um fim
especifico, a menos que, as leis ou jurisprudéncia
aplicaveis estabelecam uma responsabilidade obrigatéria.
A Power Idea Technology (Shenzhen) Co., Ltd. reserva-
se o direito de efetuar alteragdes a este documento ou

de o retirar, a qualquer momento, sem aviso prévio.
Modificages, lapsos e erros de impressdo ndo déo direito
aindemnizagdes. Todos os direitos reservados.

A Power Idea Technology (Shenzhen) Co., Ltd. ndo
assume qualquer responsabilidade por perdas de dados
ou quaisquer outros danos similares causados por
utilizagdo incorreta do aparelho.

4. DECLARACAO DE CONFORMIDADE EU
A Declaracédo de conformidade EU encontra-se
no final deste Manual.

5. OUTRAS INSTRUGOES DE SEGURANGA

+ N&o toque no visor com objetos pontiagudos. A poeira
e a sujidade ou as suas unhas podem riscar o vidro do
visor. Mantenha o vidro do vidor limpo, limpando-o
regularmente com um pano macio.

+ N&o exponha o aparelho a temperaturas elevadas,
pois isso poderd levar ao sobreaquecimento da bateria,
o que podera causar um incéndio ou, na pior das hipé-
teses, uma exploséo.

+ N&o carregue o aparelho na proximidade de substan-
cias inflaméaveis ou explosivas.

« Carregue o aparelho apenas em espacos interiores
secos.

« N&o carregue o aparelho em ambientes himidos ou
com po.

+ N&o utilize o aparelho em éreas nas quais a sua utili-
zagdo é proibida.

+ N&o exponha o aparelho ou o carregador a quaisquer
campos magnéticos fortes, como os produzidos, por
ex., por fugdes de indugdo ou fornos microondas.

« N&o tente abrir o aparelho ou efetuar quaisquer repa-
ragdes. As reparagdes incorretas podem causar avaria
do aparelho, incéndio ou explosdo. O aparelho sé deve
ser reparado por técnicos autorizados.

« Utilize somente acessérios autorizados pela Power
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Idea Technology (Shenzhen) Co., Ltd. PT
« Desligue o aparelho em hospitais ou outras in-
stalagdes médicas. Este aparelho pode interferir no
funcionamento de dispositivos médicos como pacema-
kers ou aparelhos auditivos. Mantenha sempre uma
distancia de seguranca de, pelo menos, 15 cm entre o
aparelho e um pacemaker.

« Certifique-se de que o nivel de volume néo esteja
ajustado muito alto ao conectar fones de

ouvido e fones de ouvido para proteger sua audicdo.

« Ao utilizar o aparelho enquanto comanda

um veiculo, preste atencédo as respetivas leis

estatais.

« Antes de limpar o aparelho, desligue-o e

retire o cabo de carregamento.

« N&o utilize quaisquer produtos quimicos para limpar o
aparelho ou o carregador. Limpe os aparelhos com
pano antiestatico macio e humedecido.

+ O adaptador deve ser instalado perto do equipamen-
to e devera ser facilmente acessivel.

« O produto apenas deve ser ligado a uma interface
USB, de versdo USB2.0.

* As baterias NAO devem ser colocadas no lixo domésti-
co. Como consumidor, é obrigado a enviar as baterias
velhas para eliminagdo correta por um profissional.

« O utilizador é o responsavel por virus de computador
resultantes da utilizacdo das fungdes de internet . Ndo
existe direito a recurso contra a Power Idea Technolo-
gy (Shenzhen) Co., Ltd..

Aviso

A Power Idea Technology (Shenzhen) Co., Ltd. ndo as-
sume qualquer responsabilidade por danos causados
pela ndo observancia destas instrugdes ou utilizagdo
incorreta do aparelho.

6. BATERIA

Ha um risco de explosé&o se a bateria for substituida por
uma incorrecta. Elimine as baterias gastas de acordo
com as instrugdes.

7. PREPARAGAO

7.1 Instalar a bateria/instalar o cartdo Micro SIM e o
cartdo Micro SD

7.1.1 Rode o parafuso do conjunto da bateria com uma
chave de parafusos, como indicado na Figura e depois
retire o conjunto da bateria.
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7.1.2 Instale o cartdo Micro SIM e o cartdo Micro SD,
como indicado na figura.

HicroSD

7.1.3 Depois de inserir os cartdes, insira a bateria no
respectivo compartimento.

7.1.4 Feche a tampa da bateria e rode o parafuso da
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tampa da bateria para a direita. PT

n

Nota:

Verifique se a tampa de borracha dos auriculares e a
ficha USB do dispositivo estdo bem vedados para que o
equipamento esteja a prova de dgua e de p6.

N&o sera feita qualquer declaragdo especial posterior-
mente.

7.2. Instalar e desmontar o clipe de cintura
Conforme indicado

7.3 CARREGAR

O modelo RG360 é compativel com uma carga de 5
V/1 A. Utilize apenas os carregadores e os cabos de
licenca abrangente RugGear porque os produtos n&o
licenciados podem fazer com que a bateria exploda ou
podem danificar o dispositivo.

S6 pode carregar o dispositivo a uma gama de tempe-
raturas entre +0 °C e +45 °C. A temperatura normal de
funcionamento deste telemoével varia entre -10 °C a 50
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8. Introdugdo as fungdes

8.1 Botédo PTT/personalizado

O bot&o PTT é também uma das teclas de funcéo per-
sonalizadas, o que Ihe permite escolher e modificar as
func¢des pretendidas. Quando utilizar o equipamento
pela primeira vez, tem de defini-lo na sua aplicacdo
(CustomKey), como indicado abaixo

[

>>< Not in use
@ PTT

5®s SOS

ﬁ Lock screen
a Camera

w{x Vibrate/Silence

@ Navigation

* Bluetooth switch

OO0 000000 ®

" WiFi switch

8.2 Alarme multifuncional (LWP)

O alarme multifuncional diz respeito a funcionalidade
que detecta o estado do telemével em movimento e em
pausa e notifica automaticamente o contacto de emer-
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géncia por chamada/SMS. PT
1. Palavra-passe predefinida: 1122.

2. Depois de abrir a aplicacdo pela primeira vez, tem

de definir um nimero de telemével predefinido para o
alarme.

3. Se o telemével utilizar dois cart6es SIM, tem de defi-

nir um nimero de telefone predefinido para marcagdo/

SMs 00:12 o

CrLwp

One-Button

Motion AlarrE >

&
E] Low Power @) ©)>
J
&

Settings >|

9. RECICLAGEM

O simbolo do contentor de lixo sobre rodas riscado,
que se encontra no produto, na bateria, na documen-
tagdo ou no material de embalagem, significa que os
produtos elétricos e eletrénicos, as pilhas e baterias

no final da sua vida util devem ser submetidos a uma
recolha de lixo seletiva. Estas normas sdo validas na
Unido Europeia. N&o elimine estes produtos através do
lixo doméstico. Elimine os produtos eletrénicos usados,
baterias e material de embalagem sempre nos respeti-
vos locais de recolha. Desta forma evitara a eliminacado
descontrolada de residuos e estara a promover a re-
ciclagem de recursos materiais. Poderd obter mais
informacdes junto do comerciante onde adquiriu o pro-
duto, empresas regionais de tratamento de

residuos, autoridades estatais para o cumpri- E
mento das responsabilidades avancadas dos
produtores ou do representante da Power —_—
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Idea Technology (Shenzhen) Co., Ltd. responsavel
pelo seu pais ou regido.

10. INFORMAGOES SOBRE CERTIFICACAO CE SAR
(TAXA DE ABSORGAO ESPECIFICA)

O limite para a SAR (Taxa de Absorcéo Especifica) na
Europa é de 2,0 W/kg. O dispositivo foi também testado
face a este limite SAR. O valor SAR mais elevado comu-
nicado face a este padrdo durante a certificacdo do
produto para utilizagdo corporal é de 0.816 W/kg e
quando usado no corpo, o desgaste é de 0.774 W /

kg. Este dispositivo foi testado para operagdes tipicas
de uso corporal, com a parte de tras do dispositivo
mantido a 5mm do corpo. O dispositivo cumpre com
especificagdes de RF quando o dispositivo é usado a
uma distancia de 5 mm do seu corpo. Ao usar presilhas
de cinto, coldres e acessorios semelhantes, estes ndo
deverdo conter componentes metalicos na sua cons-
trugdo. O uso de acessorios que ndo satisfazem estas
exigéncias poderdo ndo permitir conformidade com as
exigéncias de exposicdo a RF, devendo ser evitados.

11. MARCAS COMERCIAIS
Todas as outras marcas e Copyrights sdo propriedade
dos seus respetivos proprietdrios.

12. GARANTIA

« Para os clientes europeus, por favor, verifique: https://
ruggear.com/warranty-terms/

Para clientes nas Américas, por favor, verifique: https://
ruggear.com/terms-and-conditions-americas/

« Para obter informagdes da FCC, acesse www.RugGear.
com e encontre-as na se¢do ,Suporte”.
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DEUTSCH o

1.Tasten und Sonderfunktionen (siehe Abbildung auf
Seite 3)

1_3,5-mm-Headset-Anschluss: Zum AnschlieBen des
3,5-mm-Kopfhorers oder des 3,5-mm-Talkback-Mikrofons
2_S0S-Taste: Durch langes Driicken wird automatisch
die von Ihnen gespeicherte Notrufnummer gewahlt.
Diese Funktion kann nur in Verbindung mit der optional
erhéltlichen LWP-App genutzt werden.

3_An-/Aus-Taste: Lange driicken zum EIN-/AUSSCHALTEN
des Geréts. Kurz driicken zum EIN-/AUSSCHALTEN des
Standby-Modus.

4_PTT/Benutzerdefinierte Taste: Driicken Sie lange auf
die benutzerdefinierte Taste, um das Software-Talkback
zu aktivieren.

5_Lautstarketasten: Lautstarke erhéhen/verringern.
6_Anzeige-LED: Anzeige-LEDs fir Aufladung und
Benachrichtigung.

7_Taste Android 3: Home-Taste/ Aktuelle Anwendung/
Zuriick-Taste

8_Hauptmikrofon: Fir Anrufe, PTT-Gesprache oder
Aufnahmen

9_Lautsprecher

10_USB-Schnittstelle: Typ-C-Schnittstelle zum Laden von
Mobiltelefonen und zur Datenuibertragung.
11_Nebenmikrofon: Zur Geréauschreduzierung und zum
Freisprechen

12_Ruckseitenkamera

13_Guirtelclip

14 _Tischladestation Pogo

2. EINFUHRUNG

Dieses Dokument enthélt Informationen und
Sicherheitsvorschriften die fiir einen sicheren Betrieb des
Gerats RG360 unter den beschriebenen Bedingungen
unbedingt zu bertcksichtigen sind. Nichtbeachtung dieser
Informationen und Anweisungen kann gefahrliche Folgen
haben oder gegen Vorschriften verstoBen. Lesen Sie

die Bedienungsanleitung und diese Sicherheitshinweise
bevor Sie das Geréat benutzen. Im Falle widerspriichlicher
Informationen gelten die englischen Anweisungen

in diesen Sicherheitshinweisen. Die aktuelle EU-
Konformitatserklarung, Baumusterpriifbescheinigung,
Sicherheitshinweise und Bedienungsanleitung kénnen
unter www.RugGear.com heruntergeladen oder bei

der Power Idea Technology (Shenzhen) Co., Ltd.
angefordert werden.
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3. VORBEHALT

Der Inhalt dieses Dokuments basiert auf der aktuellen
Funktion des Gerétes. Die Power Idea Technology
(Shenzhen) Co., Ltd. Gbernimmt weder ausdricklich noch
stillschweigend irgendeine Gewahrleistung fir die
Richtigkeit oder Vollstandigkeit des Inhalts dieses
Dokuments, einschlieRlich, aber nicht beschrankt, auf die
stillschweigende Garantie der Markttauglichkeit und der
Eignung fir einen bestimmten Zweck, es sei denn,
anwendbare Gesetze oder Rechtsprechungen schreiben
zwingend eine Haftung vor.Die Power Idea Technology
(Shenzhen) Co., Ltd. behalt sich das Recht vor,

jederzeit ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an
diesem Dokument vorzunehmen oder das Dokument
zuriickzuziehen. Anderungen, Irrtimer und Druckfehler
begriinden keinen Anspruch auf Schadensersatz. Alle
Rechte vorbehalten.

Fur Datenverluste oder andere Schaden gleich welcher
Art, die durch den unsachgemaRen Gebrauch des Gerats
entstanden sind, Ubernimmt die Power Idea Technology
(Shenzhen) Co., Ltd. keine Haftung.

4. EU-KONFORMITATSERKLARUNG
Die EU-Konformitatserklarung befindet sich am C €
Ende dieser Anleitung.

5. WEITERE SICHERHEITSHINWEISE

« Beriihren Sie das Display nicht mit scharfkantigen
Gegenstanden. Staub und Schmutz oder Ihre Fingernagel
kénnen die Displayscheibe zerkratzen. Bitte halten Sie die
Displayscheibe sauber, indem Sie diese regelmaRig

mit einem weichen Stofftuch reinigen.

« Setzen Sie das Gerat keinen hohen Temperaturen aus,
da dadurch der Akku Uberhitzen kann, was zu Feuer

oder im schlimmsten Fall zu einer Explosion fiihren kann.
« Laden Sie das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren
oder explosiven Substanzen.

« Laden Sie das Gerat nur in trockenen Innenraumen.

« Laden Sie das Gerat nicht in feuchter oder staubiger
Umgebung.

« Benutzen Sie das Gerat nicht an Orten, wo das Benutzen
verboten ist.

« Setzen Sie das Gerat oder das Ladegerat keinen starken
elektrischen Magnetfeldern aus, wie sie z. B. von
Induktionsherden oder Mikrowellenéfen ausgehen.

+ Offnen Sie das Gerét nicht selbst und fiihren Sie auch
keine Reparaturen selbst durch. UnsachgemaRe
Reparaturen kénnen zur Zerstérung des Gerats, zu Feuer
oder zu einer Explosion filhren. Das Gerat darf nur
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von autorisierten Fachleuten repariert werden. DE
« Verwenden Sie nur von Power Idea Technology
(Shenzhen) Co., Ltd. zugelassenes Zubehér.

« Schalten Sie das Gerat in Kliniken oder anderen
medizinischen Einrichtungen aus. Dieses Gerat kann die
Funktion von medizinischen Geraten wie
Herzschrittmachern oder Horhilfen beeinflussen. Halten
Sie immer

einen Sicherheitsabstand von mindestens

15 cm zwischen Gerat und einem

Herzschrittmacher ein.

« Stellen Sie sicher, dass die Lautstarke beim

AnschlieBen von Kopfhérern und Kopfhérern

nicht zu hoch

eingestellt ist, um Ihr Gehér zu schiitzen.

« Achten Sie bei der Verwendung des Gerats wahrend der
Steuerung eines Kraftfahrzeuges auf die
entsprechenden Landesgesetze.

« Schalten Sie das Gerat aus und entfernen Sie das
Ladekabel, bevor Sie das Gerét reinigen.

« Benutzen Sie keine chemischen Mittel zum Reinigen des
Gerats oder des Ladegerats. Reinigen Sie die Gerate

mit einem weichen, angefeuchteten antistatischen
Stofftuch.

« Das Netzteil muss in der Nahe der Ausriistung
aufgestellt werden und leicht zuganglich sein.

« Das Produkt darf nur mit einer USB-Schnittstelle der
Version USB 2.0 verbunden werden.

* Akkus gehoéren NICHT in den Hausmuill. Als Verbraucher
sind Sie dazu verpflichtet alte Akkus zur fachgerechten
Entsorgung zurlickzugeben.

« Fur Schaden durch Computerviren, die beim Gebrauch
der Internetfunktionen heruntergeladen werden, ist der
Benutzer selbst verantwortlich. Ein Regressanspruch
gegeniber der Power Idea Technology (Shenzhen)
Co., Ltd. besteht nicht.

Warnung

Die Power Idea Technology (Shenzhen) Co., Ltd.
Ubernimmt keine Haftung fiir Schaden, die durch
Nichtbeachtung dieser Hinweise oder unsachgemaRen
Gebrauch des Gerats entstehen.

6. AKKU

Es besteht Explosionsgefahr, wenn der Akku durch
einen falschen Akkutyp ersetzt wird. Entsorgen Sie
verbrauchte Akkus gemaR den Anweisungen.

7. VORBEREITUNG
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7.1 Einsetzen des Akkus & Einlegen von Micro-SIM-
Karte und Micro-SD-Karte

7.1.1 Drehen Sie die Schraube der Akkueinheit mit
einem Schraubendreher wie abgebildet und entfernen
Sie dann die Akkueinheit

7.1.2 Installieren Sie die Micro-SIM-Karte und die Micro-
SD-Karte wie abgebildet.

7.1.3 Nach dem Einlegen der Karten driicken Sie den
Akku in das Akkufach

7.1.4 SchlieRen Sie die Akkuabdeckung und drehen Sie
40



die Schraube der Akkuabdeckung im Uhrzeigersinn. DE

\=/

Hinweis:

Bitte stellen Sie sicher, dass die Gummiabdeckung des
Ohrhérers und der USB-Anschluss des Gerats perfekt
abgedichtet sind, damit die Wasser- und Staubdichtig-
keit gewahrleistet wird. Es wird keine nachtragliche,
gesonderte Erklarung abgegeben.

7.2. Anbringen und Entfernen des Giirtelclips
Siehe Abbildung

7.3 AUFLADEN

Das Modell RG360 unterstitzt 5V/1A-Aufladung.
Verwenden Sie nur RugGear-lizenzierte Ladegerate und
-kabel, da nicht-lizenzierte Produkte eine Explosion

des Akkus verursachen oder das Gerét beschadigen
konnen.

Das Gerét darf nur bei Umgebungstemperaturen von
+0 °C bis +45 °C aufgeladen werden. Die normale
Betriebstemperatur dieses Mobiltelefons liegt bei -10°C
bis 50°C.
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8. Vorstellung der Funktionen

8.1 PTT/Benutzerdefinierte Taste

Die PTT-Taste ist auch diejenige, mit der benutzerdefi-
nierte Funktionen verwendet werden kénnen, so dass
Sie gewiinschte Merkmale auswahlen und éndern
kénnen. Bei der ersten Verwendung missen Sie dies in
Ihrer APP (CustomKey) festlegen, siehe unten.

00:12
Customkey
\/ i
>/< Not in use

(¢ PTT

S@©s SOS
ﬂ Lock screen

a Camera

‘ X Vibrate/Silence

@ Navigation

* Bluetooth switch

OO0 OO0 000 O0we

> WiFi switch

8.2 Multifunktionaler Alarm (LWP)
Multifunktionaler Alarm bezieht sich auf die Funktion,
die den Status des Mobiltelefons bei Bewegung und
Ruhe erkennt und automatisch per Telefonanruf/SMS
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den Notfallkontakt benachrichtigt.

1. Standard-Passwort: 1122.

2. Nach dem erstmaligen Offnen der Anwendung miis-
sen Sie eine Standardtelefonnummer flr den Alarm
festlegen.

3. Wenn das Mobiltelefon zwei SIM-Karten verwendet,
mussen Sie eine Standardtelefonnummer fir Anrufe
bzw. SMS festlegen

00:12 -3

ZELwp
@D One-Button
Ii] Low Power @ 0)>
7 Motion Alarr@ 0)>

a Settings >|

9. WIEDERVERWERTUNG

Das Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne auf
Radern, das auf dem Produkt, auf dem Akku, in der
Dokumentation oder auf dem Verpackungsmaterial zu
finden ist, bedeutet, dass elektrische und elektronische
Produkte, Batterien und Akkus am Ende ihrer Lebens-
dauer einer getrennten Mullsammlung zugefiihrt wer-
den mussen. Diese Vorschriften gelten in der Europai-
schen Union. Entsorgen Sie diese Produkte nicht Gber
den unsortierten Hausmdill. Entsorgen Sie gebrauchte
elektronische Produkte, Akkus und Verpackungsma-
terial stets bei den entsprechenden Sammelstellen.
Sie beugen so der unkontrollierten Mullbeseitigung
vor und férdern die Wiederverwertung von stofflichen
Ressourcen. Weitere Informationen erhalten

Sie Uiber den Handler, bei dem Sie das Produkt
erworben haben, von regionalen Abfallun-
ternehmen, staatlichen Behérden fir die
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Einhaltung der erweiterten Herstellerhaftung oder dem
fur Ihr Land oder Ihre Region zustéandigen Power Idea
Technology (Shenzhen) Co., Ltd. Vertreter.

10. INFORMATIONEN ZUR CE SAR ZERTIFIZIERUNG
(SPE-ZIFISCHE ABSORBATIONSRATE)

Der SAR-Grenzwert liegt in Europa bei 2,0 W/kg. Das
Gerat wurde ebenfalls mit diesem Grenzwert getestet.
Der héchste SAR-Wert, der bei der Produktzertifizierung
gemal diesem Standard fir die Verwendung am Kérper
gemessen wurde, betragt 0.816 W/kg und getragen am
Korper getragen ist 0.774 W / kg. Das Gerat wurde auf
typische Situationen beim Tragen am Korper mit der
Ruckseite des Telefons in einem Abstand von 5 mm
vom Kérper getestet. Das Gerat entspricht den HF-Spe-
zifikationen, wenn es in einem Abstand von 5 mm vom
Koérper verwendet wird. Achten Sie bei der Verwendung
von Gurtelclips, Gurteltaschen und &hnlichem Zubehér
darauf, dass das Zubehor keine metallischen Gegen-
stande enthalt. Der Einsatz von Zubehér, das diese
Anforderungen nicht erfillt, entspricht méglicherweise
nicht den Richtlinien fir HF-Exposition und ist nicht
zuldssig.

11. WARENZEICHEN
Alle weiteren Marken und Copyrights sind Eigentum
ihrer jeweiligen Besitzer.

12. GARANTIE

« For European customers please check: https://rugge-
ar.com/warranty-terms/

For Customers in Americas please check: https://rugge-
ar.com/terms-and-conditions-americas/

+ FCC-Informationen finden Sie unter www.RugGear.
com. Sie finden diese Informationen im Abschnitt ,Sup-
port”.



ESPANOL Es

1.Teclas y caracteristicas especiales (véase la
ilustracién de la pagina 3)

1_Conector de audio de 3.5 mm: Conecte el auricular de
3.5 mm o el micréfono talkback de 3.5 mm.

2_Botén SOS: Manteniéndolo pulsado selecciona
automaticamente el nimero de emergencia que se haya
guardado. Esta funcién puede utilizarse solo junto con
una aplicacién LWP disponible opcionalmente.

3_Botén de encendido: Mantenga pulsado para.
encender o apagar el dispositivo. Pulse brevemente para
activar/desactivar el modo de espera.

4_Botdn personalizado/PTT: Mantenga pulsado

el botén personalizado para activar la funcion de
intercomunicacion del software.

5_Botones de volumen: Para subir/bajar el volumen.
6_Indicadores de LED: Indicadores de LED de cargay
notificacion.

7_3 teclas de Android: Tecla de inicio/Aplicacion actual/
Tecla de entrada.

8_Micréfono principal: se usa para llamar, hablar con
PTT o grabar.

9_Altavoz

10_Interfaz USB: Interfaz de tipo C para carga de
teléfonos moviles y transmision de datos.

11_ Micréfono secundario: con reduccion de ruido, se
utiliza para llamadas a manos libres.

12_Camara trasera

13_Gancho de cinturén

14_Cargador de escritorio Pogo

2. INTRODUCCION

Este documento contiene informaciones y prescripciones
de seguridad que deben tenerse en cuenta sin falta

para un funcionamiento seguro del dispositivo RG360 en
las condiciones descritas. El incumplimiento de estas
informaciones e instrucciones puede tener consecuencias
peligrosas o infringir la normativa.

Lea las instrucciones de uso y estas indicaciones de
seguridad antes de utilizar el dispositivo. En caso de
informacién contradictoria, tendran prioridad las
instrucciones inglesas de estas indicaciones de seguridad.
La declaracion de conformidad UE actual, los certificados,
las instrucciones de seguridad y las guias estan
disponibles en www.RugGear.com o directamente a
través de Power Idea Technology (Shenzhen) Co., Ltd..
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3. RESERVA

El contenido de este documento se basa en el funciona-
miento actual del dispositivo. Power Idea Technology
(Shenzhen) Co., Ltd. no acepta ninguna garantia, ya
sea expresa o implicita por la exactitud o integridad de
los contenidos de este documento, incluyendo, pero sin
limitarse, las garantias implicitas de comerciabilidad

y adecuacion para un fin determinado, a menos que las
leyes aplicables o la jurisprudencia prescriban
obligatoriamente una responsabilidad.

Power Idea Technology (Shenzhen) Co., Ltd. se reser-
va el derecho a realizar en todo momento, sin
informacién previa, modificaciones en este documento
o a retirar dicho documento. Los cambios, errores o
erratas no suponen ningln derecho a indemnizacién.
Todos los derechos reservados.

Power Idea Technology (Shenzhen) Co., Ltd. no asu-
mird ninguna responsabilidad por las perdidas de datos
u otros dafios de cualquier tipo que se originen como
consecuencia de un uso inadecuado del dispositivo.

4. DECLARACION DE CONFORMIDAD UE
La declaracién de conformidad UE se encuent- C €
ra al final de estas instrucciones.

5. OTRAS INDICACIONES DE SEGURIDAD

+ No toque la pantalla del dispositivo con objetos
punzantes. Las particulas de polvo y los clavos pueden
rayar la pantalla. Mantenga limpia la pantalla. Utilice

un pafio suave con cuidado para retirar el polvo de la
pantalla y no raye la superficie.

*No introduzca el dispositivo en entornos con tempera-
turas extremas porque la bateria podria recalentarse e
incendiarse o explotar.

+ No cargue el dispositivo cerca de sustancias inflamab-
les o explosivas.

« Cargue el dispositivo solo en espacios interiores secos.
+ No cargue el dispositivo en entornos himedos o
polvorientos.

* No utilice el dispositivo en lugares en los que esté
prohibido su uso.

+ No exponga el dispositivo o el cargador a ningiin cam-
po magnético intenso, p. ej. los provenientes de hornos
de induccién u hornos microondas.

+ No abra el dispositivo por si solo ni tampoco

realice reparaciones por si mismo. Las reparaciones
incorrectas

pueden provocar dafios irreparables en el dispositi-
vo,un incendio o incluso una explosion.El dispositivo
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solo debe ser reparado por expertos autorizados. ES
« Utilice exclusivamente accesorios Power Idea Tech-
nology (Shenzhen) Co., Ltd. autorizados.

« Desconecte el dispositivo en hospitales u otros cen-
tros médicos. Este dispositivo puede influir en el
funcionamiento de dispositivos médicos como marca-
pasos o audifonos. Mantenga siempre una

distancia de seguridad de minimo 15 cm entre el dispo-
sitivo y un marcapasos.

« Aseglrese de que el nivel de volumen no esté demasi-
ado alto cuando conecte audifonos y

auriculares para proteger su audicion.

« En caso de que use el dispositivo mientras

conduce un vehiculo, respete la legislacion

vigente que corresponda.

« Desconecte el dispositivo y retire el cable de carga
antes de limpiar el dispositivo.

« No utilice productos quimicos para la limpieza del dis-
positivo ni del cargador. Limpie el dispositivo con una
pafio suave y antiestatico humedecido.

« El adaptador debe estar instalado cerca del equipo y
debe ser facilmente accesible.

« El producto solo se debe conectar a una interfaz USB
de la version USB2.0.

« Las baterias no estan en la basura doméstica. Como
consumidor, usted esta obligado a devolver las pilas
usadas para su correcta eliminacion.

« El usuario seré el Unico responsable de los dafios y ot-
ras obligaciones que pudieran surgir de la descarga de
malware al utilizar la red u otras funciones de intercam-
bio de datos del dispositivo. Power Idea

Technology (Shenzhen) Co., Ltd. no se hace respons-
able de las reclamaciones que pudieran derivarse

de ello.

Advertencia

Power Idea Technology (Shenzhen) Co., Ltd. no se hara
responsable de las reclamaciones por dafios causados
por hacer caso omiso a estas advertencias o por el uso
indebido del dispositivo.

6. BATERIA

Existe riesgo de explosion si la bateria se reemplaza con
otra de tipo incorrecto. Elimine las baterias usadas de
conformidad con las instrucciones.

7. PREPARACION

7.1 Colocar y quitar la bateria/Colocar la tarjeta
micro SIM y la tarjeta micro SD

7.1.1 Gire el tornillo del conjunto de la bateria con un
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destornillador, como se muestra en la figura, y extraiga
el conjunto de la bateria.

7.1.2 Coloque la tarjeta micro SIM o la tarjeta micro SD
como se muestra en la figura.

7.1.3 Después de colocar las tarjetas, presione la
bateria en el compartimento de la bateria.

7.1.4 Cierre la tapa de la bateria y gire el tornillo de la
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tapa en sentido horario.

Nota:

Aseglirese de que la tapa de goma del auricular y el
conector USB del dispositivo estén bien ajustados,
para que la funcién de estanqueidad al agua y al polvo
funcione correctamente.

A continuacién no se daran mas advertencias al
respecto.

7.2. Colocar y quitar el gancho de cinturén
Tal como se muestra

7.3 CARGA

EI RG360 admite cargadores de 5 V/1 A. Use solo
cargadores y cables con licencia de RugGear porque los
productos sin licencia podrian causar la explosién de la
bateria o dafar el dispositivo.

El dispositivo se puede cargar solo a una temperatura
ambiente comprendida entre +0 °Cy +45 °C. La tem-
peratura normal de funcionamiento de este teléfono
movil es de -10°C a 50 °C.
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8. Introduccién a las funciones

8.1 Botén personalizado/PTT

El botén PTT funciona también como tecla de funcién
personalizada, para poder elegir y modificar las
caracteristicas que se deseen. Si lo usa por primera vez,
debe ajustarlo en su aplicacién (CustomKey), como se

indica abajo
00:12
Customkey
\/ .
>/< Not in use

(¢ PTT

S@©s SOS
ﬂ Lock screen

a Camera

‘ X Vibrate/Silence

@ Navigation

* Bluetooth switch

OO0 OO0 000 O0we

> WiFi switch

8.2 Alarma multifuncién (LWP)
La alarma multifuncién se refiere a la funcién que
detecta el estado del teléfono mévil durante el
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movimiento y el reposo y lo notifica automaticamente
al contacto de emergencia a través de una llamada
telefénica/SMS.

1. Contrasefia predeterminada: 1122.

2. Después de abrir la aplicacién por primera vez, debe
establecer un numero de teléfono predeterminado
para la alarma.

3. Si el teléfono movil utiliza dos tarjetas SIM, debe
establecer un numero de teléfono predeterminado de
marcacion/sMS

00:12 o

ZrLwp
@ One-Button
B Low Power @ ©)>
Motion Alarr@ ©)>
Q Settings >

9. RECICLAJE

El contenedor de basura tachado que aparece en el
producto, en la bateria, en la documentacién o en el
embalaje indica que todos los productos eléctricos y
electrénicos, pilas y acumuladores deben llevarse a los
puntos de recogida selectiva al final de su vida util. Este
requisito se aplica en la Unién Europea. No deseche
estos productos como residuos urbanos no seleccio-
nados. Devuelva siempre los productos electrénicos,
las pilas y el material de embalaje usados a los puntos
especificos de recogida. De este modo ayudara a

y a fomentar el reciclaje de los materiales. Puede

prevenir la eliminacién incontrolada de residuos :

obtener mas informacion a través del distri-
buidor minorista del producto, las autoridades ~ mmmm
locales encargadas de la gestion de residuos, las
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organizaciones nacionales competentes en materia de
responsabilidad de los productores o el representante
local de Power Idea Technology (Shenzhen) Co., Ltd..

10. INFORMACION SOBRE LA CERTIFICACION CE SAR
(SPECIFIC ABSORPTION RATE O TASA DE ABSORCION
ESPECIFICA)

El limite de la SAR en Europa es de 2,0 W/kg. El dispositi-
vo también se ha probado con este limite de la SAR.

El valor de la SAR maximo segun la informacién sumi-
nistrada bajo este estandar durante la certificacion del
producto para su uso en el cuerpo es de 0.816 W/kgy
cuando se usa usado en el cuerpo es de 0.774 W / kg. El
dispositivo se ha probado en operaciones habituales de
uso en el cuerpo con la parte posterior del teléfono
situada a 5mm del cuerpo. El dispositivo cumple las
especificaciones de radiofrecuencia cuando se utiliza

a 5 mm del cuerpo. Los clips para cinturén, fundas y
accesorios similares que se puedan utilizar no deben
contener componentes metalicos. Es posible que el

uso de accesorios que no cumplan estos requisitos

no se ajuste a los requisitos de exposicién a RF y debe
evitarse.

11. MARCAS COMERCIALES
Todas las deméas marcas comerciales y derechos de
autor son propiedad de sus respectivos duefios.

12. GARANTIA

« Para los clientes europeos, compruebe: https://
ruggear.com/warranty-terms/

Para los clientes de América, consulte: https://ruggear.
com/es/terms-and-conditions-americas/

« Para obtener informacién de la FCC, vaya a www.
RugGear.com y busquelo en la seccién ,Soporte”.
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PYCCKNI RU

1.KnaBuLm 1 ocobble GYHKLMM (CM. PUCYHOK Ha
cTp. 3)

1_MHe3A0 nop rapHUTYpy 3,5 MM: no3sonseT
MOAKMIOUNTE TAPHUTYPY 3,5 MM VAU MKPOGOH
cnyxe6Hol CBSI3M 3,5 MM.

2_KHonka SOS: gimtenbHoe HaxaTtue aBToMaTn4ecku
BbIBMPAET COXpaHeHHbIVi BamMu parHee Homep
3KCTPEHHOrO BbI30Ba. 3Ta GYHKLMS AOCTYNHA TONBKO B
COYeTaHNN C AOMONHNTE/IbHBIM NprnoxkeHiem LWP.
3_KHoMnKa NUTaHUs: Npu AINTeNbHOM HaxaTuv
BK/IIOYAET/BbIK/IKOYAET MTaHNe YCTPONCTBA. NPy
KOPOTKOM HaXaTuin BK/KOUAET/BbIK/IOUAET PEXUM
OXMAAHNS YCTPOICTBA.

4_KHonka nepeg; / TenbcKasa H
JnvTensHoe Haxatuie nosib30BaTe/bCkov KNaBuLLIn
M03BO/ISIET BK/KOUNTL MPOrPaMMHYLO Cly>Ke6HYIO CBS3b.
5_KHOMKM rPOMKOCTI: KHOTMKa MOBLILLEHUSI/ CHIXKEHVIS
rPOMKOCTY.

6_/IHAVIKATOPHBI CBETOANOA: VHAVKATOPHbIE
CBETOAVO/bI COCTOSHUS 3apsiAa 6aTapen v yBeOMEHNIA.
7_3 knaBuwm Android: knaBuLLa rnaBHoro skpaHa/
TekyLLEro npuoXeHysi/Bospara.

8_NaBHbI MUKPOGOH: UCMO/b3YETCs BO BPeMst
BbI30BOB, Nepezaye v 3anmcu.

9_AvHamunk

10_WHTepdeiic USB: nHTepderic Tvina C Ans 3apsakun
MOBU/IbHbIX TeNepOHOB 1 Nepesaqn AaHHBIX.

_ A i POOH: CHUXAET LUYM 1
VCMONb3YeTCst AN FPOMKOV CBS3Y.
12_3apHnAA kamepa
13_3a)XuM Ans KpensieHns K NoACHOMY peMHIo
14_HacTonbHoe 3apsgHoe ycTpoiictBo Pogo

2. BBEAEHUE

TOT AOKYMEHT COAEPKWT NPeANCaHUs 1 Npaswna
TeXHVIKV 6€30MacHOCTY, KOTOPbIe HEOB6XOANMO
cobntogaTtb Anst obecrniedeHunst 6esonacHoi paboTbl
ycTpoiictBa RG360 B OMMCaHHbBIX YCNOBUSIX.
HeucnonHeHne AaHHbIX NpeAnvicaHnii n Tpe6oBaHwiA
MOXET VIMETb OMacHbIe MOCNeACTBS U MOXeT
ABNSATLCS HAaPYLLIEHVIEM MPaByiA TEXHUKI 6e30MacHOCTL.
MPOYUTVTE NHCTPYKLMIO MO SKCMAyaTaLMM 1 UHCTPYKLVIK
10 TexHVKe 6e30MacHOCTV Nepes UCMo/b30BaH1eM
YCTPOWCTBa. B Clyyae BO3HVKHOBEHYIS MPOTUBOPeYnit
JeVCTBUTENbHbI aHTINACKUE TPEGOBaHWS B AAHHBIX
npasuiax TexHK1 6e30MacHOCTU. JelicTBytoLLYI0
/Jleknapauuio o CooTBeTCTBUM HopMam EC, cepTrdukaTsl,
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VIHCTPYKLIW NO TeXHKe 6e30MacHOCTV U PYKOBOACTBA
nonk3oBateneli MOXHO HaliTu Ha calite www.RugGear.
com v 3anpocnTe B Power Idea Technology
(Shenzhen) Co., Ltd..

3. 0roBOPKA

CopepxaHvie 3Toro JoKyMeHTa 0CHOBaHO Ha TeKyLni
dyHKUMAX ycTpolicTea. O6LLECTBO C OrpaHnYeHHO
oTeBeTcTBeHHOCTBIO Power Idea Technology (Shenzhen)
Co., Ltd. He 6epeT Ha cebsa HMKaKoVi OTBETCTBEHHOCTY C
YeTKUM yKasaHNeM Ha 3TO U 63 YeTKOro ykasaHus
Ha 3T0 3a NPaBUILHOCTL UV MONHOTY COAepXaHus
3TOrO AOKYMEHTa, BKNKOUask NoApasyMeBaemyio
rapaHTVio, He He OrPaHUUMBAsCH Hell, FOAHOCTU

NS PbIHKA U FOAHOCTV A/ISt OMPeAENEeHHOM Lienw, 3a
VCKKOYEHMEM ClyHaeB, KOr/Aa NPYMeHIMbIe 3aKOHbI
VIV NPaBOBbIE MONOXEHVSt B 06513aTeNbHOM MOpsiAke
NpPeANMCLIBaIOT OTBETCTBEHHOCTb. O6LLECTBO C
orpaHuYeHHol 0TBeTCTBEHHOCTLI0 Power Idea Techno-
logy (Shenzhen) Co., Ltd. ocTaBnseT 3a coboli Npaso B
no6oe Bpems 1 6e3 NpejBapUTeNbHOTO yBeAOMEHNS
NpOV3BOAUTE N3MEHEHWS B 3TOM JOKYMEHTe

VIV OT3bIBaTb JOKYMEHT. VI3MeHeHUs, OLUMGKN 1
oneyaTku He SBSOTCS OCHOBaHUEM A5 Tpe6oBaHNs
BO3MeLLeHVs yulep6a. Bce npasa 3allyiLieHb!.

3a noTepro AaHHbIX 1AW Apyroli yuep6 noboro

POAa, BbI3BaHHbIV HEMPaBU/IbHBIM NPUMEHEHEM
yctpoiictea, Power Idea Technology (Shenzhen) Co.,
Ltd. He HeceT HUKaKoW OTBETCTBEHHOCTV.

4. AEKNAPALMA COOTBETCTBUA EC
Jeknapauus cooteeTcTBUs EC NpuBejeHa B

KOHLIE 3TOr0 PYKOBOACTBA.

5. AONOJIHNTE/TbHBIE YKA3ZAHUA MO
BE3OMACHOCTN

* He npukacaiiteck k 3kpaHy ycTpoiicTBa MO6UNbHON
CBSI311 OCTPLIMU NpeAMeTaMu. Bbl MoxeTe nolapanats
3KpaH HOFTAMM WAV YacTULAMK NI, Moxanyicra,
COAEPXUTE 3KPaH B UNCTOTE. AKKYPaTHO OunLLiaiiTe
3KpaH OT MbI/IN C NOMOLLLIO MSATKOV TKaHW 1 CeanTe 33
Tem, YTO6bI He noLapanark 3kpaH.

* M3beraiiTe Haxox/eH1s yCTPOiACTBa B 30HaX
NOBbILLIEHHON TeMMepaTypbl. 3TO MOXET MPUBECTU K
Harpesy akkyMynsTopa  NocieAytoLiyiM BO3ropaHnem
VNV B3PLIBOM.

* He 3apsixaiiTe ycTpOViCTBO BO3/1e TOPIOUMX U
B3pbIBYATHIX BELLECTB.

* 3apsxaiiTe YCTPOCTBO TONLKO B CyXUX MOMELLEHMSIX.
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* He 3apsixaliTe yCTpOVCTBO BO BAAXHbIX UM RU
3anbINeHHbIX YCIOBUSX.

* He nonb3yiiTeck yCTPOICTBOM B MeCTax, rjae 370
3anpeLLeHo.

* He nogsepraiite ycTpoiicTBO U 3apsiaHOe
YCTPOWICTBO BO3AEMCTBIIKO CUNbHBIX MArHTHBIX

nonei, HanpyYMep oT UHAYKLMOHHbIX MAUT UAn
MUKPOBO/HOBbIX Meyei.

* He nbiTaliTeck caMmocTosTeNbHO paséuparts 1
PEMOHTVPOBATH YCTPOICTBO. HeHaanexatynit

PPEMOHT MOXeT MPYBECTY K BbIXOAY YCTPONCTBA 13
CTPOS, NOXapy UK B3pbIBY. PEMOHT yCTpOiicTBa
JIOMKHBI BBINOHSATE TONBKO KBaNULIMPOBaHHbIE
cneuvanucTel.

* Vicnonb3yiiTe TONLKO MPUHAANEXHOCTY, JONYLLEHHbIE
komnarueli Power Idea Technology (Shenzhen) Co.,
Ltd..

* BeIkntoyaiite yCTPOCTBO B KNMHUKAX U APYTAX
MeAULIMHCKNX YYPEeXAEHUSIX. DTO YCTPOVCTBO MOXET
HapyL1Tb PaboTy MeAVLIMHCKVX NMPU60POB, HanprMep
KapAVOCTUMYASTOPOB VAU CIXOBbIX annapaTos.
Bcerga cobntojaiite paccTosiHe He MeHee 15 cM Mexay
YCTPOWCTBOM U KapAVNOCTVMYNSTOPOM.

* Y6eAnTeCh, U4TO ypOBEHL IPOMKOCTY

He YCTaHOB/EH CIMLLIKOM BbICOKUM Mpu

NOAKIIOYEHNN HAYLIHVKOB U HaYLUHVKOB

NS 3aLLUThI CyXa.

* Mpw “croNb30BaHUM YCTPOIACTBA BO

BpeMs ynpasneHuns asTomobunem cobnroaaite
COOTBETCTBYHOLME NPaBUa.

« Mepes 04NCTKON BBIKNKOUNTE YCTPOICTBO 1
oTCcoeANHUTE 3apaaHbIli Kabenb.

* He ncnone3yiite xviMmyeckue BeLLLECTBA AIS OUNCTKM
YCTPOICTBa MK 3apaaHOro ycTpolicTea. Ouuiiaiite
YCTPOICTBa BNAXHOMN MATKOI aHTUCTaTUYeCKON
TKaHbH.

+ AjanTep A0NXeH 6bITb YCTaHOBEH B6M3M
060pyA0BaHUSA 1 JOMKEH BbITb NETKO AOCTYMEH.

* MPOAYKT A0NKEH NOAKNIOHATLCSA TONbKO K USB-
pasbemy Bepcumn USB2.0.

+ batapen He B 6bITOBbIX OTX040B. Kak NoTpe6uTeNs Bbl
0653aHbl C(aBaTb CMNO/b30BaHHbIE akKyMyNATOPbI Ha
YTUAM3ALWMIO B YNONHOMOYEHHYIO KOMMaHWIH0.

* 3arpyxaembiMy 13 UHTEPHETa UV Npun
MCNoNb30BaHNM APYrUX GYHKLMIA 0BMeHa AaHHBIMI
YCTPOVCTBA MOBWNLHON CBA3Y, HECET UCKIIOUUTENBHO
none3osatens. KomnaHusa Power Idea Technology
(Shenzhen) Co., Ltd. He MOXeT 6bITb NpMBNEYeHa K
OTBETCTBEHHOCTV MO N060MY U3 AaHHBIX NCKOB.
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Npeaynpexaexue

Power Idea Technology (Shenzhen) Co., Ltd. He
HeceT 0TBETCTBEHHOCTY 3a YLLep6, NPUUNHEHHBIA
BCNE/CTBVEHECOB/I0AEHMS aHHBIX PeKOMeH/aLuii
VN HeNPaBUNLHOTO UCMO/Ib30BaHNS YCTPOVICTBA
MO6ULHOV CBA3N.

6. AKKYMYNATOPHASA BATAPEA

3ameHa Ha akkyMyNISITOPHYHO 6aTapeto HempaBuIbHOro
TWNa Co3AaeT PUCK B3pbIBA. YTUAU3VPYITe 6aTapen
COTNACHO MHCTPYKLMAM.

7.NOArOTOBKA

7.4 Ycr 6aTapen/ycT; KapT Micro SIM
w Micro SD

7.1.1 BbIBEPHNTE BUHT KPbILLIKV 6aTapeiHoro oTceka ¢
MOMOLLHO OTBEPTKY, Kak NMOKa3aHo Ha pUCyHKe, 3aTem
13BeKMTE aKKyMyNSTOPHY'O 6aTapeto.

7.1.2 YctaHosuTe kapTel Micro SIM n Micro SD, kak
oKasaHo Ha pUCyHKe.

igro8D
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7.1.3 BcTaBuB KapTbl, BCTaBbTe 6aTapeto 06paTHoO B
6aTapeliHblii oTcek.

7.1.4 3akpoiiTe KpbiLLKy 6aTapeliHoro oTceka v
3aTAHWTE BUHT KPbILIKK 6aTapeiiHoro oTceka no
4acoBoi cTpesike.

0o

O
\—/
7N\

Npumeuanne.
Y6eauTech, YTO Pe3VHOBbIE KOXYXW THe3Aa AN
HayLIHWKOB 1 USB-pasbema ycTpoiicTBa NoaHOCTb0
repMeTVYHbI 1 06eCreynBatoT ero BoAo- 1
MblNeHENPOHNLIAEMOCTb.

Jlanee 370 OTAENBLHO YNOMUHATLCS He By/eT.

7.2.Ycr v pas6opka BNA Kp

K MOACHOMY PeMHI0



7.3 3APAAKA

RG360 noaaepxwvaeT 3apsiaky 5 B/1 A; ucnonesyiite
TONLKO NINLIEH3MPOBaHHble RugGear 3apsiaHble
YCTPOWCTBA 1 KaGenw, Tak Kak HeNMLEH3NOHHbIe
YCTPOWCTBA MOTYT NPUBECTU K B3pbIBY 6aTapey nau
NoBPeAVTL Balle YCTPOICTBO.

YCTPOWCTBO AOMYCKAETCA 3apsixaTk TONbKO Nput
TemnepaType okpyxatolero sossyxa ot +0 °C a0

+45 °C. Pabouuii AnanasoH TeMnepaTypbl AaHHOrO
MobunbHoro TenedoHa coctasnset ot -10 °C o 50 °C.

8. BBeageHue B GyHKLMUM

8.1 KHoNKa nepeAaumn/KHONKa HacTPoKMN

KHoMKa nepejau Takxe UCMonb3yeTcs A5 HACTPOVIK
GYHKLMOHANBHBIX KNABULL, YTO NO3BONSET BbIGNPATH
1 U3MeHSTb HyXXHble GyHKLWN. Npy Nepeom
1CMONb30BaHNN, ee He06X0AUMO HACTPOUTL B
npunoxeruy (CustomKey), kak NokasaHo Hixke
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00:
Customkey

¢ Notin use

@ PTT

5©s SOs
ﬁ Lock screen
a Camera

‘ X Vibrate/Silence

@ Navigation

* Bluetooth switch

®
O
O
O
©
O
O
O

“Z= WiFi switch O

8.2 MHorogyHku| cur! (LWP)
MHOrodyHKLMOHaNbHas CUrHaNV3aLyis ABNSeTCs
byHKLEN, koTopas onpeAensieT CoCTosHne
MOBW/ILHOTO TeNepOHa NPy ABUKEHNN 1 B
HerMozBUKHOM COCTOSIHUM U aBTOMATUYeCKM
OMOBeLLAET KOHTAKTHOE NINLO ANS SKCTPEHHO CBA3M
no TenedoHy/yepes SMS.

1. Naponk no ymonyaHwuio: 1122,

2. Tlpn NepBOM MCMO/NBL30BAHV MPUIOXEHVS, BaM
NOHaZ06UTCS YCTaHOBNTL HOMep TenegoHa no
YMONIHAHVIIO ANS CUTHANU3aLMU.

3. Ecvt MOBUNbHBI TenepoH ncnoneb3syert gse SIM-
KapThl, TO BaM HE06X0AMMO 6y/eT yCTaHOBUTL HOMep
TenedoHa No yMoNYaHmo Ans 38B0HKOB/SMS
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B Low Power @) 0)>
D Motion AlarrE >|
# Settings >

9. NEPEPABOTKA
3HaK nepeyepkHyTOro MyCopHOro KoHTeliHepa
Ha CaMOM W34eNnnn, ero akkyMynsTope, B
COMPOBOANTENLHOV AOKYMEHTALIV AU Ha yNakoBKe
03HaYaeT, YTO BCe 3NeKTPUUECKME N SNEKTPOHHbIE
u3aenus, 6atapen 1 akkyMynsTopbl nognexat
OTAeNBHON YTUAM3aLMU NOC/E 3aBepLIEHNS CPOKa
cnyx6bl. [laHHoe TpeboBaHYie NpYMeHseTcs B
cTpaHax Esponeiickoro Cotosa. He ytunusupyiite
[JaHHble U3/eN1si BMeCTe C HeOTCOPTUPOBAaHHBIMU
ropoACKVMu oTxoAamu. Beeraa Bosspalaiite
0TPaBoTaHHbIe 31EKTPOHHbIE U34S, aKKyMYNSTOPbI
1 yNnakoBOYHbIe MaTepuanbl B CreLyanbHble
MyHKTbI C60pa. 3TO NO3BOAUT NPeACTBPATUTE,
HEKOHTPO/IVPYeMble BbIEPOCkI OTXOA0B U CNOCOBCTBYET
NOBTOPHOMY VCMONL30BaHUIO MaTepranos. bonee
NoAPO6HYH0 VHHOPMALIIKO MOXHO MONYUNTE Y
NOCTaBLYIKa U3AENUS, MECTHBIX YUpPeXAeHNI Mo
YTUAM3ALNN, OPTaHN3aLNIA, OTBETCTBEHHbIX
33 OTeYeCTBEHHbIX NPOV3BOANTENEN, NN Y
pervioHansbHoro npezcrasutens Power Idea E
Technology (Shenzhen) Co., Ltd..

—

10. MHQOPMALWIR O CEPTUGUKALLNW CE SAR
(YAENBHBIN KO3 PULMEHT MNOM/TOLWEHNA)
Mpeaen SAR B Espone coctasnsiet 2,0 BT/ kr.
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YCTPONCTBO Takxke 6b110 NPOBEPEHO Ha COOTBETCTBYE
3ToMy npegeny SAR. HamBblicLee 3HauYeHMe SAR,
yKasaHHoe B 3TOM CTaHZAapTe Npy cepTudrkaLmum
NPOAYKLMU ANS NCNIONB30BAHVS Ha YXe, COCTaBAseT
0.816 BT/ Kr 1 Npu NpaBUNLHOM M3HOCE Ha Tene 3To
0.774 BT/ Kr. 3T0 yCTPOWCTBO 66110 NPOTECTVPOBAHO
NS TUNWYHBIX OMepaLmii ¢ KOPrycoM, KOr/Aa 3a4Hss
4aCTb MHCTPYKLMN XPaHWAack Ha PacCTOSAHUU 5 MM OT
KOpMyca. YCTPOWCTBO COOTBETCTBYET CreLUdrKaLmsm
RF, KOrA@ yCTPOWCTBO UCMO/b3YETCs Ha PAaccTosHUM 5
MM OT BaLuero Tena. Ckobbl 1 aHaNorMyHbIe akceccyapsi
He JJ0/XHBI COAepXaTb MeTaNNYecknX KOMMNOHEHTOB
B c6opke. Mcnonb3oBaHyie akceccyapos, KOTopble

He Y/I0BNIETBOPSIOT 3TM TPe6OBaHNISIM, MOXET He
COOTBETCTBOBATH TPEGOBAHUAM K BO3AEACTBIIO
PaAMoYacTOT, 1 X CneayeT nsberatb.

11. TOPTOBbIE MAPKUN

Bce Npouve TOpro.ele MapKyi 1 aBTopckve Npasa
ABNSIOTCA COBCTBEHHOCTLIO COOT- BETCTBYHOLLVIX
BNajenbLes.

12. TAPAHTUA

+ [ins eBPONeRCKIX KNNEHTOB, NoXanyiicTa, NposepbTe:
https://ruggear.com/warranty-terms/

[Ana knueHTos B CesepHoli 1 KOXHOM Amepuike,
noxanyicra, nposepbTe: https://ruggear.com/
terms-and-conditionsamericas/

* Mnpopmaumio FCC MOXHO HaliTh Ha caiiTe www.
RugGear.com v HaliTu B pasgene «Moaaepxkar.
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MAXIMUM OUTPUT POWER

Frequency bands Maximum output power
GSM 850 32dBm
GSM 900 32.72dBm
GSM 1800 28.28dBm
GSM 1900 29.66dBm
WCDMA Band 1 21.32dBm
WCDMA Band 2 21.43dBm
WCDMA Band 4 21.86dBm
WCDMA Band 5 22.38dBm
WCDMA Band 8 22.25dBm
FDD-LTE Band 1 2151dBm
FDD-LTE Band 2 21.95dBm
FDD-LTE Band 3 22.48dBm
FDD-LTE Band 4 22.48dBm
FDD-LTE Band 5 22.69dBm
FDD-LTE Band 7 21.38dBm
FDD-LTE Band 8 22.69dBm
FDD-LTE Band 20 22.88dBm
FDD-LTE Band 28 23.21dBm
TDD-LTE Band 38 22.91dBm
TDD-LTE Band 40 22.92dBm
TDD-LTE Band 41 22.82dBm
BT 5.83(EIRP)
WIFI 17.6(EIRP)
NFC(13.56MHz) 54.44(dBuV/m)

The device for operation in the band 5150-5250 MHz is
only for indoor use to reduce the potential for harmful
interference to co-channel mobile satellite systems.
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EU -Declaration of Conformity

according to directives 2014/53/EU and 2011/65/EU (2015/863/€U)

The company Power Idea Technology (shenzhen) Co., Ltd. declares under its sole responsibiliy that the.
product to which this declaration relates is in accordance with the provisions of the following data,

directives and standards;

Name & address of the manufacturer

Power Idea Technology (Shenzhen) Co,, Ltd
4th Floor, A Section, Languang Science&technology
Building, No.7 Xinxi RD, Hi-Tech Industrial Park
North, Nanshan Distrct, ShenZhen, P.R.C

Description of the device: LTE SMARTPHONE
Type designations) 51055
Trademark: RugGear

Conformity statement 2014/53/EU issued by

PHOENIX TESTLAB GmbH
Konigswinkel 10
D-32825 Blomberg, Germany

Conformity 015/863/EU

TECHNOLOGY

y
amending 2011/65/EU issued by

FLI-3, Building A, FeiYang Science Park, No.8
LongChang Road, Block67, BaoAn District,
Shenzhen , GuangDong Province, P.R. China

Applied harmonized standards.

Signed for and on behalf of:

‘Shenzhen, 27/10/2020
Place and dto of issuo

ETSI EN 301 489-1V2.2.3; ETSI EN 301 489-3 V2.1.1 Final draft TSI EN 301 489-17 V3.2.3,
ETSI EN 301 489-19 V2.1.1; Draft ETS| EN 301 489-52 V1.10; ETSI EN 301511 VI25.1;

ETSI EN 301 908-1 V13.L.1; ETSI EN 301 908-2 V11.1.2; ETSI EN 301 908-13 VI3.L1;

ETSI EN 300 330 V2.1.1; ETSI EN 300 328 V2.2.2; ETSI EN 301 893 V2.1.1; ETSI EN 300 440 V2.2.1;
EN 50360:2017EN 50566:2017; EN 62209-1:2016;EN 62209-2:2019;EN 50663:2017

EN 62368-1:2014+A11:2017; EN 50332-2:2013;

Blex. o
Alex Ma, R&D Direclor

This device is restricted to indoor use where operated in
the European Community using frequency in 5150MHz-
5350MHz to reduce the potential for interference.
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Power Idea Technology (Shenzhen) Co., Ltd.

4th Floor, A Section, Languang Science&-
technology Building, No.7 Xinxi RD, Hi-Tech
Industrial Park North, Nanshan District,
ShenZhen, P.R.C

www.RugGear.com
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PT DIPA SUMBER WAHANA

PANDUAN PENGGUNA
CANOPUS™ MOVE 700

Solusi Canopus™ Move 700 Peli-Case yang ditenagai oleh LTE & Iridium Certus global
memberdayakan jangkauan komunikasi global terlepasdari lanskap, kondisi cuaca, dan
ketersediaan daya.

PERKENALAN

Panduan Memulai Cepat (QSG) ini memberikan instruksi untuk memulai awal sistem
Canopus™ Move 700 hingga dan termasuk melakukan panggilan telepon dasar dan mengakses
Internet. Setelah pengaktifan awal, untuk prosedur pengoperasian yang lebih terperinci, rujuk
Panduan Pengguna Thales MissionLINK™ (Dokumen # 84468) yang terdapat di situs web
Thales dan jugadapat diakses melalui Portal Manajemen Thales MissionLINK™
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CATATAN AWAL

Harap baca manual dari sistem yang terpasang untuk memastikan bahwa semua persyaratan

keselamatan terpenuhi setiap saat.

INSTRUKSI KESELAMATAN

PERINGATAN Risiko sengatan listrik, kebakaran, cedera diri, atau kematian.

A

Jangan gunakan catu daya tanpa pentanahan yang benar (Pelindung Pembumian). Gunakan
terminal pada blok input untuk koneksi bumi. Pastikan arde pelindung tersambung sesuai dengan
semua kode dan peraturan lokal dan nasional

Matikan daya sebelum mengerjakan perangkat. Lindungi dari serangan balik yang tidak disengaja
menyalakan.

Pastikan pengkabelan sudah benar dengan mengikuti semua kode lokal dan nasional.

Jangan memodifikasi atau memperbaiki unit.

Jangan buka unit elektronik, misalnya pencatu daya, karena terdapat tegangan tinggi di dalam.
Berhati-hatilah untuk mencegah benda asing masuk ke dalam wadah.

Jangan gunakan di lokasi basah atau di area di mana kelembapan atau kondensasi dapat terjadi
saat penutup tidak terpasang.

Jangan sentuh selama power-on, dan segera setelah power-off. Permukaan panas mungkin
menyebabkan luka bakar

Untuk alasan keamanan harap jaga jarak 1 meter dari antena sementara pengoperasian.

Harap tunggu 30 detik setelah matikan sebelum melepas baterai atau eksternal daya untuk

membiarkan sistem mati dengan benar

DETAIL TEKNIS

Sesi data IP hingga 700 kbps (turun) / 352 kbps (naik)

Antena yang Diarahkan Secara Elektronik (Tidak Perlu Menunjuk)
Streaming hingga 256 kbps

3 saluransuara berkualitas tinggi (1x POTS, 2x VolIP)

Daya eksternal, 12V DC dan 90 hingga 264V AC

Baterai yang dapat dilepas (2 x 98 Wh)

Fungsi hot-swap

Victron EnergySmart Battery Protect

Berat: 20,0 Kg

Dimensi: 61,4 x 46,5 x 30,7 cm



* Perlindungan IP-64

KOMPONEN SISTEM TIPIKAL CANOPUS™ MOVE 700

» Solusi Canopus™ Move 700 Peli-Case

» Pengisi daya eksternal (termasuk tas travel)

+ Kabel kendaraan 3m 12 V DC dengan konektor IP 67
+ kabel ethernet 3m dengan konektor IP 67

+ Baterai 2 x 98Wh/6,8Ah (termasuk wadah perjalanan)
« Kartu SIM (Dari Iridium Airtime)

. Telepon POTS (tidak termasuk)

» Telepon VolIP (tidak termasuk)

» Laptop/PC (tidak termasuk)



ANTARMUKA

O

CHARGE

Sambungkan pemantik rokok untuk 12 V DC
LAN 1 : Sambungan Ethernet ke RUT955
LAN 2 : Sambungan Ethernet langsung ke MissionLINK

Perhatian: Anda harus menggunakan IP Statis pada PC/Laptop anda untuk menghubungkan
MissionLINK melalui port Ethernet ini. Hanya untuk tujuan pemeliharaan!

MENGAKSES PORTAL WEB
Untuk mengakses portal web MissionLINK melalui Web Browser: http:/192.168.55.1 atau

http://portal.thaleslink

Username & Password default: admin

Untuk mengakses portal web Teltonika RUT955 melalui Browser Web:
http://192.168.1.1

Nama pengguna: admin
Kata sandi: Terletak pada label di dalam casing

Nama pengguna: admin

Kata sandi: Terletak pada label di dalam casing

Anda juga dapat menggunakan Wi-Fi untuk menjangkau perangkat.

SSID: CANOPUS700_EVOOXXX

Kata sandi: Terletak pada label di dalam casing


http://192.168.55.1/
http://portal.thaleslink/
http://192.168.1.1/

KOMISIONING KASUS

1. Sambungkan daya
Anda memiliki 3 kemungkinan berbeda untuk ini
A) Masukkan baterai
B) Hubungkan catu daya AC / DC eksternal
C) Sambungkan kabel DC 12 V ke kendaraan

2. Tekan tombol daya

Setelah sekitar 2 menit, sistem telah masuk ke jaringan GSM yang tersedia dan jaringan Iridium
Setelah menyalakan sistem, sambungkan ke LAN1 untuk menggunakan Router Teltonika internal
untuk koneksi GSM / LTE atau sambungkan ke LANZ2 untuk koneksi langsung ke Thales
MissionLINK untuk menggunakan Layanan Iridium Certus saja. Sistem akan membuat dua
Jaringan Wi-Fi yang dapat dinonaktifkan oleh pengguna tetapi diaktifkan secara default:
A) RUT955
B) ThalesLINK

Saat Anda terhubung ke Wi-Fi Nirkabel Teltonika, pertama kali mencoba terhubung ke
Internet melalui GSM / LTE. Jika tidak ada GSM/LTE yang tersedia, Teltonika RUT 955 secara
otomatis beralih ke sistem Iridium.

Saat Anda terhubung ke Wi-Fi ThalesLINK, koneksi Internet segera dibuat dengan layanan
Iridium Certus.

5. Mengisi baterai di dalam casing

Baterai terisi daya secara otomatis segera setelah kasing terhubung ke pencatu daya eksternal.

Tingkat pengisian ditampilkan dengan menekan tombol kecil di sebelah LED pada setiap baterai.



KENALI THALES MISSIONLINK™ ANDA YANG TERINSTALDI DALAM CANOPUS™ MOVE 700

Mungkin perlu untuk mengetahui detail tentang sistem Thales MissionLINK™ Anda saat meminta
bantuan atau layanan.

IMEI unik untuk setiap unit dan dapat ditemukan di pelat belakang TU. IMEI ini juga dapat
ditemukan di link http://portal.thales di bawah tab ABOUT

IMSI adalah pengidentifikasi unik untuk setiap kartu SIM. IMSI ini juga dapat ditemukan di link
http://portal.thales di bawah STATUS > tab SIM. (SIM harus dimasukkan)

W ATAT @ 043 “iosEm AN a8 R ]
ol Shaleskok
= BEE B a0 portal.thaleslink ¢
B THALES |
i |
- - L— = 4 B ke B
Software Yersion 34 a Status: SIM

Amenna Type

Hardware Vessson | SIM Info

Model

Serial # BT

Satellite modem
”ﬁ“w“" vcr"(:ﬂ < = : :: .r';l.

Hardwore Verslon  5042-PCH-01 REY DX

Max Data Rate (bps) 0O

Dwta Rates (bps)

Number Type MSISDN

Serial ¢ ROO0OTF

\l


http://portal.thales/

PASANG SIM CERTUS 700

Cara membuka Peli-Case untuk memasukkan dan mengeluarkan kartu SIM di terminal Thales

MissionLINKsilakan ke halaman 15.

Saat Peli-Case dibuka, dan Anda memiliki akses ke terminal Thales MissionLINK, silakan lanjutkan

tindakanberikut:

Lepas Penutup SIM. Memasang kartu SIM dan mengaktifkan kunci. Pasang kartu SIM dari penyedia
Air-time seperti di bawah ini. Sisipkan kartu dengan kontak menghadap ke bawah seperti yang
ditunjukkan hingga klik pada tempatnya. Pastikan untuk memasang kunci Kartu SIM dan kencangkan

Penutup SIM setelah Kartu SIMdikunci pada tempatnya.

B S

s caro @




MENYALAKAN CANOPUS™ MOVE 700

Canopus ™ Move 700 dapat digunakan dengan dua sumber daya yang berbeda.

Sumber utama:
« Baterai 98Wh

Baterai adalah sumber daya utama casing dan akan digunakan terutama.

Harap isi daya baterai sebelum memulai sistem.
Anda dapat mengisi daya baterai dan mengoperasikan Canopus™ Move 700 secara bersamaan

melaluipengisi daya eksternal. Waktu pengisian ulang baterai akan diperpanjang saat sistem berjalan.

Kendaraan:

» Baterai dilepas dan kabel kendaraan terhubung ke stopkontak kendaraan 12V

Saat menggunakan casing dengan kendaraan, disarankan untuk melepas baterai untuk menyimpan

tingkatdayanya karena baterai adalah sumber daya utama.

Baterai TIDAK akan diisi dengan kabel kendaraan.

Pengisian baterai:

» Baterai dapat diisi dengan menyambungkan catu daya eksternal ke casing.

» Pasang baterai ke sistem dan sambungkan pengisi daya eksternal ke AC sumber daya (90 hingga
264V AC)

* Pencatu daya eksternal akan secara otomatis mengisi baterai. LED's di baterai akan mulai berkedip
biru selamaproses pengisian.

* Anda tidak perlu menyalakan sistem untuk mengisi daya baterai melalui ex

« Tingkat pengisian ditampilkan dengan menekan tombol kecil di sebelah LED pada baterai.

Jangan gunakan sistem HANYA dengan pengisi daya eksternal.

SAMBUNGKAN KE PORTAL MANAJEMEN THALES MISSIONLINK™ UNTUK
MENGONFIGURASI SISTEM

Opsi A: Melalui Wi-Fi

1. Hidupkan Canopus™ Move 700 dan biarkan menyala (mungkin perlu beberapa menit).

2. Pada perangkat nirkabel, temukan dan pilih SSID CANOPUS700_EV00XXX sebagai titik akses Wi
Fi yang tersedia.Kata sandi terletak pada label di dalam kasing.

3. Buka browser dan ketik: http://portal.thaleslink (jangan ketik.com atau ekstensi lainnya)
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Sebagai default, tidak diperlukan perubahan pada penyiapan, tetapi pengguna tingkat lanjut
mungkin inginmengonfigurasi pengaturan sistem pilihan mereka.

Setelah Portal Manajemen terbuka, klik tombol LOGIN. Masukkan "admin" untuk Login ID dan
Password.

Saat ini disarankan agar Anda mengubah kata sandi. Untuk Mengubah Kata Sandi: Buka
PENGATURAN > UMUMdan ubah kata sandi untuk Pengguna Admin.

Untuk mengakses portal web RUT955 melalui Web Browser, buka http://192.168.1.1.

Nama pengguna: admin

Kata sandi: Terletak pada label di dalam casing

Opsi B: Melalui koneksi Ethernet (PC, Mac atau Linux).

1.

Dengan komputer Anda, sambungkan Kabel Ethernet RJ-45 (disertakan) ke salah satu dari 2 port

Ethernet di bagianluar Peli-Case.

2. Melalui pengaturan jaringan di sistem operasi komputer Anda, aktifkan koneksi MissionLINK™,

3. Buka browser web dan ketik: http://portal.thaleslink (jangan ketik .com atau ekstensi lainnya)

4. Sebagai default, tidak diperlukan perubahan pada penyiapan, tetapi pengguna tingkat lanjut

mungkin inginmengonfigurasi pengaturan sistem pilihan mereka.

Setelah Portal Manajemen terbuka, klik tombol LOGIN. Masukkan "admin" untuk Login ID dan
Password.

Saat ini disarankan agar Anda mengubah kata sandi admin Portal Manajemen. Untuk Mengubah
Kata Sandi: BukaPENGATURAN > UMUM dan ubah kata sandi untuk Pengguna Admin.

CATATAN: Jika Anda lupa kata sandi Wi-Fi WPA2 atau kata sandi admin, tekan dan tahan pin
atur ulang di bagian belakang kotak (saat dihidupkan) untuk mengatur ulang sistem ke
pengaturan pabrik. Semua pengaturan konfigurasi khusus akan hilang.
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http://192.168.1.1/
http://portal.thaleslink/

Fanvavay

Login Antarmuka Pengguna Thales MissionLINK™

HUBUNGKAN TELEPON (HANDSET POTS STANDAR) ATAUTELEPON VOIP ETHERNET KE
CANOPUS™ MOVE 700

Canopus ™ Move 700 memiliki sakelar daya utama di dalam Peli-Case, satu jack RJ-14 untuk POTS,
dua koneksi PoE RJ-45 untuk telepon VolP atau Komputer, satu konektor 12 VDC dan satu konektor

pengisi daya diluar.

KONEKSI TELEPON POTS

Secara default, telepon POTS telah dikonfigurasi sebelumnya untuk menggunakan jalur suara Iridium
tanpa konfigurasi tambahan. Canopus ™ Move 700 dapat menerima hingga 2 telepon POTS (dengan
RJ-14 Splitter).

VOIP (ATAU THALES SURELINK IP HANDSET) KONEKSI TELEPON
Secara default, Canopus™ Move 700 memiliki (2) ekstensi yang telah dikonfigurasi sebelumnya untuk
digunakandengan telepon POTS, telepon VolIP, atau handset IP Thales seperti yang ditunjukkan pada

tabel di bawah ini.

Jika menggunakan telepon VolP, Thales merekomendasikan model CISCO SPA504G dan Grand
StreamGXP2140 untuk kemudahan penggunaan dengan Thales MissionLINK™. Merek dan model lain
mungkin berfungsi tetapi belum diuji oleh Thales. Ikuti panduan konfigurasi telepon VolP Anda untuk

terhubung menggunakan parameter berikut.

Dari pabrik, default untuk ketiga saluran telepon ditunjukkan di bawah ini:
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Pengguna: "1001"
Ekstensi 1: (melakukan dan menerima panggilan | Kata sandi: "1001"
di saluran1 SIM Anda) Tuan rumah: "sip.thaleslink"
Protokol:
Pengguna udp: "1002"
Ekstensi 2: (akan melakukan dan menerima Kata sandi: "1002"
panggilan dijalur 2 SIM Anda) Tuan rumah: "sip.thaleslink"
Protokol:
Pengguna udp: "1003"
Ekstensi 3: (akan melakukan dan menerima Kata sandi: "1003"
panggilan dijalur 3 SIM Anda) Tuan rumah: "sip.thaleslink"
Protokol: udp

Secara default, Ekstensi 1 dan 2 dipetakan ke sambungan telepon POTS dan Ekstensi 3 bersifat
fleksibel. Telepon VolP dapat dikonfigurasi ke ekstensi apa pun, bahkan yang ditugaskan ke saluran
POTS. Handset IP Thales SureLINK akan memiliki default 1001 atau ekstensi 1, sehingga secara

otomatis akan bekerja sama dengan baris POTS pertama.

TEMPATKAN PANGGILAN TELEPON

1. Pilih handset POTS atau VolP.

2. Lepas handset dari dudukan dan pastikan ada nada panggil.

3. Untuk semua panggilan menggunakan Layanan Suara Iridium, tekan 9 sebelum nomornya. Saat
melakukan panggilanlokal, cukup tekan ekstensi.

4. Panggil nomor yang dikenal untuk menguji kejerninan panggilan dan suara

PANGGIL PESAN OTOMATIS IRIDIUM: (9) 1-480-752-5105

CATATAN: Sistem MissionLINK™ berisi fungsionalitas PBX, di mana panggilan lokal dan panggilan
luar dapat dilakukan.
Ekstensi lokal dapat dihubungi langsung dari telepon lokal lain, tetapi panggilan luar memerlukan

panggilan "9" untuk terhubungke saluran luar sebelum menghubungi nomor telepon.
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MENGAKSES INTERNET

Setelah perangkat Anda berhasil tersambung ke TU, buka Portal Manajemen http://portal.thaleslink

untuk memverifikasi koneksi satelit.

Memeriksa:

o Tidak ada peringatan aktif (halaman DASHBOARD atau PERINGATAN di Portal Manajemen)

e Satelit terdeteksi (buka STATUS > LAYANAN), bar kekuatan sinyal (kanan atas layar) harus
menunjukkan lebih dari 1 bar yang tersedia.

o Periksa apakah antena memiliki pandangan yang jelas ke langit atau peringatan jika panggilan

suara atau data gagal.

Coba muat situs web kecil seperti www.google.com untuk memverifikasi koneksi internet Anda.

Jika halaman berhasil dimuat, Anda siap menjelajahi internet.

PORTAL MANAJEMEN THALES

O ik W@ memvmeok OB e e e

Saat pertama kali masuk ke Portal Manajemen Thales, Anda akan melihat pilihan menu di sisi kiri
layar. Masing-masing opsi menu ini dibahas lebih rinci dalam Manual Pengguna Thales
MissionLINK™.,


http://portal.thaleslink/
http://portal.thaleslink/
http://www.google.com/

ICON Description
System Status

Satellite Status

Wi-F1 Status

LAN 1, 2, and 3 Status

P WAN Status

",

Satellite Signal Strength

Status — Memberikan status masing-masing Perangkat, GPS, LAN, Telepon, Layanan, dan SIM
kartu.

Peringatan — Menyediakan daftar peringatan sistem

Panggilan — Memberikan informasi terkait Panggilan, termasuk panggilan saat ini, riwayat panggilan,
dan panggilanpengelolaan.

Distress — Bagian ini adalah tempat Anda mengirim sinyal marabahaya.

Pengaturan — Bagian ini adalah tempat administrator dapat mengatur parameter/pengaturan operasi
untuk mengirim pesan, menggunakan Wi-Fi, WAN, LAN, Satelit, data, dan telepon.

Sistem — Bagian ini memungkinkan operator untuk melakukan pencadangan sistem, melihat
penggunaan data,reset sistem, dan lihat/perbarui firmware sistem.

Diagnostik — Bagian ini memungkinkan administrator menjalankan uji mandiri, memeriksa status
sistem,dan melihat entri log diagnostik.

Tentang — Memberikan informasi level sistem untuk antena, modem, catu daya, sistem,Modul VolP,
dan Wi-Fi

Bantuan — Menyediakan tautan ke Dokumentasi Pengguna, Instalasi Thales MissionLINK™

Instruksi, dan Panduan Mulai Cepat.

Tolong dicatat:

Solusi Canopus™ Move 700 Peli-Case dapat dioperasikan dengan penutup terbuka ATAU
tertutup.
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HANYA UNTUK TUJUAN PEMELIHARAAN! CARA

MENJANGKAU PERANGKAT DENGAN IP

STATIS MELALUI KONEKSI ETHERNET (PADA WINDOWS 10)

Anda harus mengubah properti IPv4 untuk koneksi ini. Pergi ke: Pengaturan Jaringan> Ubah opsi

adaptor. Pilih koneksi Ethernet yang tepat > klik kanan > properti > protokol internet, versi 4 >

properti.

Status

Network status

Jum

9lspringboard
Private network

You're connected to the Internet

Change connection properties

Show available networks

Change your network settings

i—8

If you have a limited data plan, you can make this network a
metered connection or change other properties,

@ Change adapter options

View network adapters and change connection settings.

@ Eigenschaften von Ethernet X

Netzwerk  Freigabe
Verbindung herstellen uber:
& Intel(R) Ethemet Connection 1219-LM

Diese Verbindung verwendet folgende Elemente:

B3 Client fiir Microsoft-Netzwerke

3 Datei- und Druckerfreigabe fiir Microsoft-Netzwerke
V] T DNE LightWeight Fitter

¥ B8 QoS-Paketplaner

| g Intemetprotokoll, Version 4 (TCP/IPv4)

[ s Microsoft-Muttiplexorprotokoll fiir Netzwerkadapter
2 Microsoft-LLDP-Treiber

TCP/IP, das Standardprotokoll fir WAN-Netzwerke, das den
Datenaustausch Uber verschiedene, miteinander verbundene

Netzwerke emoglicht.

| 0K || Abbrechen |
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Eigenschaften von Internetprotokoll, Version 4 (TCP/IPv4)

Zu bagi

[ 192.168. 55 .

[ 255 . 255 . 255 .

o

Standardgateway: [192.168.55 . 1 |

DNS-Serveradresse automatisch beziehen
(® Folgende DNS-Serveradressen verwenden:




CARA MEMBUKA PELI-CASE UNTUK MEMASUKKAN DAN MENGELUARKAN KARTU SIM
TERMINAL THALES MISSIONLINK

Buka penutup Case

Lepaskan 2 baterai sistem

16
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Lepaskan konektor TNC/TNC

Lepaskan 20 Sekrup yang menahan pelat ke kasing

Lepaskan kabel antena dari bagian bawah pelat




Masukkan kartu SIM Certus ke Thales MissionLINK

S3TMTVHL

Sambungkan kembali kabel antena ke bagian belakang pelat

Tutup penutup aluminium

18



Pasang kembali 20 sekrup ke dalam casing

Canopus ™ Move 700 kini siap digunakan.
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PANDUAN MEMULAI CEPAT THALES MISSIONLINK 700

PENTING: UNDUH INSTRUKSI MANUAL SEKARANG

THALES
Thales MissionLINK™ ——

Panduan Mulai Cepat

1. Buka karton kv, lepas Terminat Unk (TU). Kabel Daya DC. dan Kael Ehernet (stas
antera whi)
2 Samtunghan TU ke cats daya 10-32VOC, hdupkan TU dan lunggu LED Setem mati

(Cotatan Swem W) caniata Satot ) LED mungan teraerns mersh darens antenanys s
(g

3 Seteah LED Sistom manyaks Gan 50k berkedis Porial Mangemen dipat dakses
o maruanys

4 ke port LAN bl EIhernet (cpasonal - gurakan antena WAF)

S PN “TRalSLINK™ 3 pong atran jarngan (bak hatman peng atran W-F| s LAN)

© Buka wed browser, Ketik M Oportal Balesi Langen keth com sty ekstensi lannys) Catatan Jha ada
masalah Aoneku, coba K Aportal Pakera® 7 PUn Tab Bantusn & s ke kvl

8 Unun Panduan Pengguna. Panduan nstalasi . dan Pandusn Wulai Cepat
9 Mathan TU. lepashan penferal Gan lanfuikan dengan st manud retalan

| - -

TINJAUAN SISTEM

PENDAMULUAN Pand.an R
Memuiai Copat (OSG) iy memberkan Matids: wrk memuis awal wstem Thakes MasorUINK™ hrgga dan tematuh o e
mamust pangian tekepon dakar dan menpakses ktarmat OSG I hanys Utk dguasan peds sutem Thales ((M))
MasonlNK ™ yang Dok LGS ) Semian perpaitan amd Al

rosedu panguperatian yang O lerpednd, ruut Marua Pengguna Thaies MasinlINK™ (Dokumen 8 84468)

e T e s e o o (%]

Komparen satee Anas Thies MescnUNK ™ adaih
Satuan Terminal (TU)

Actuna At Broaband (BAA)

aze

Wank SIM [Dan Penyeda biskm Ax Time)

POTS Telepon (tak lermask)

Tetogon VoiP (1ds lermas)

Pongatan Lanfuian munghn memii Modem Seuier sau rrgan yang Memubung (U daeran |
LaphopPC (Bduk srmasuk)

Ocaumen v benis IBARNDY yIng AR Lt S4I00 Gieh Depariemen Perdagangan AS sesua: dengan Repuas
Aomnavas Exxpor Fegainan yang Lenentangan cenpan hukum AS Slarang

zonmo n® >
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berikut digunakan di seluruh QSG ini.

S8 Moo I6entnus Petanggan

VOIP Protchal Suaca melaiul Internet

WAN Jarngan Avea Luas

POTS Layanan Tekepon Lama Basa WLFL Janngan Nevabe!

MULAI

LANGKAH 1: Hubunghkan Telepon (handset POTS standar) atau Telepon VolP Ethernet ke TU.
Bagian depan TU maemiks sakelar daya wama, saty jack RJ-14 untuk POTS. tiga konekss PO R4S urtuk Wiepon Vo
o Komputer. Gan 83t port honeksi WAN.

Dest Panel Depan TU

Koneks Tewpon POTS Secar
Setaut. e POTS lolah Ghorfiutan sebeumrys unik wara wegum
tambiahan. TU dapst menedms hingga 2 telepon POTS (dengan R-14 Spltaer).

e P Dstes Susl o0 Secers
cetat. ¢ ngon Vo
™ s e & bt i Sebepon Vol Thates

mershomentuniin mosl CECO SPASMG dun Grand Steam GXPI140 untuk kemutenan penggunasn dengsn Thakes Masort i

Marer an model tage Thates Vo Anda
PO 1B MENJNIA SN P AT Derkit

Dar pabrk. Gatatt Urtuh hetiga sahsan 16PN SBLARSN O Dawah I

EXslons 1 (melakukan dan menerima pangglan & sdhean | Peggane 08T
1 5IM Anda) Kata sand *3001"
e
Prowact
Kata sands *3007

Jabur 2 SIM Anda)
Y et

Penggana up 1003
Kata sandk *3003"

Ekstorss 2 002"
Exstoras 3 (dhan meukaan dan menenma pangglan &
Jaior 3 SIM Anda)

T mamalt “wp Dabusind”

1

Secara detiuk. Ekstens 1 Gan 2 Spetatan ke sambungan teepon POTS dan Exstenss 3 berstat fuksdel. Telepon
voP Batian A8 sakran POTS. Handset P Thales SurelINK
S memiSh; Setaut 1001 atau GAMENY 1 WANGHA BeCAE CAMAS 3Kan beker)s Sama Gengan bars POTS pertama
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LANGIAH 2: Kanali Thales MissionLINK™ Anda

Murnghin perts bk men getat detal tertang satem Thakes Masor NK™ Ana 1aat memrta barduan atau yanan

BME Uik Utk Setiap U dan Gagat lemukan & pelat betskang TU IMED i Juga Gapst dlemukan di Butin hp #
pors Saiee Sbg WO TENTANG.

B! 3cuiah pongdentfinas unk Uit wsp Latu SIM IMSI it .03 Gapat GRemukan O tautan

p dports Buen & baman b STATUS SIM (SIM harus dimasubsan)

LANGIAN 3 bnatal SN
Loas Penip S

T b

Thaks MssionlINK = ME] dan IMS! Gari peranghat sehder

Pt 2y harss S i peryedia A 5me 16prd & Dawah 4 SSEAIN Lty 6NPan KNIk MENGPAII he bawah sepers
YaNG Suryukaan Nngos LIk Ods teTEaa Pathan LB memasang kunc Kans S dan kencanglan Pendtup SIM

setelan Karts SIM Shund pada tempatrya

LANGIAN & Nysishan urt Thates Masioal K

Setetam

oc

0C wrambung

e TU. Amena

sumber 10-22VOC, poliatasnys benar, dan kabel

setua peminuk g ngar

menskan dan melepashan 1OMEO daya pada TU (st Gambar d: haman 1) CATATAN Setelah ombal dlskan dan

lepss.

=0

semua 3 LED

Munghin penan makts beberaca ment

-ﬁmﬁmm




Satem bertings cengen bak

Sistem sibu (oot

setaga s Tiask
tag
5 Setelon Porl Mansjemen lebuba, Ak fombel LOGIN MasAban “admin” untsk 1D Login dan
ata sand.
s Uk ¥
oeun Mo st L) 3 Dergans
amouser Ansa R TU. (Jangan
port)
2
honekst
3 Buka web bowaer dan keth hiip Aponal INdesink (angan etk Com #au Weeye
prpariangen)
« Sebaga cetaut, setagh
fenginsan satem phhan mereta
5 Setelon Portal Mansjemen ek, A Somtol LOGIN. Masubian *admin® urt 1D Login
dan Kaa Sand
o e
Ubah Kata Sand. Pengguna Adme
SATATAN Ji adne,

Login Antarmuka Pengguna Thales
MissionLINK™ 5

Kessaran ints pmassar besa & pax
Tefubing AN meneLiAan Bt (meBls iatiD IO
Stem.

LANGKAM 7: Akses internet.

Ty ik

Kt e e DA AT e
W R MATI S
LT T Batelt lecetensl (buka STATUS § LAYANAN). tiah
Satem bertungs engan bak Jebih dar 1 biah yang tersedi
[ ———
Kesaaran nta pmassan besa) Ceda muat o

Thates. meny & wa ki lyar Masingmasng
Pengguna Thates

- St - Memberkan sttt masingmasing Peranghat, GPS. LAN, Telapon, Layanan, dan

e S

Furngeian - Vemterhen e pernaean uen

T Pagglen e Pyt
pangaln dan maraunen g

* mange Bagan
Uk mengie pesan, menggunakan WAFI, WAN. LAN. Satelt. dats, dan epon. + Setem - Bagian ini
menging ang

st dan mePatTempetins Imaare satem.
* Diagoss - Bagan @
methat ere log dagoesk.
« Tertang - Memberkan Inormasi level wetem Ut anena, mOdem, ity diya.
sistem, Modul VOIP, Gan YA « Bantuan
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22605 Drive Pusat Gataway | Clarksburg WO 20871 Betas.
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PANDUAN MULAI CEPAT TELTONIKA RUT955

QL TELTONIKA | Networks

RUT955

B

NEDE Al S s L

© R5485 interface

WAN LED

signal strength

.
Ptﬂﬂl..-}- -0 Mobile
indication LEDs

Quick Start Guide v2.3
o o~ -~
¥ "\‘ ¥ \‘ f "\‘
L —3 1Rt : 1
| onweaL | DGl | ONVeGL |
wom e .3 e
FRONT VIEW
LAN Ethernet ports WAN Ethernet port
@
( i | g e g e g e g . g w— \
H [@@ ﬂ
LAN LEDs o ] TORANY ST O L SN — - S
-} 1 &
Pawer socket é
\ eray ez [
p I — — — ——ww—un
é
Power LED RS232 Input/output Mobile connection status LED
Iinterface connector
BACK VIEW
Mobile AUX GPS antenna Mobile MAIN
antenna connector :’onnmor antenna connector

TJd J J

(O

J 3

SIM holder

© SIM holder

Qmo o EE:‘;‘.Q

USB connector

SIM needle o

4
Reset button

Lrmeromxa | Neworks
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POWER SOCKET PINOUT

Power / Red wire g-=-=-=-- '

Input / Green wire o--.

HARDWARE INSTALLATION

1. Push the SIM hoider button with the SIM needle.
2. Pulll out the SIM holder.

3. Insert your SIM card into the SIM holder.

4, Slide the SIM holder back into the router.

S. Attach all antennas.

——-m9 Ground / Black wire
——---0 Output / White wire

6. Connect the power adapter to the socket on the front of the device. Then plug the other end of the power

adapter into a power outlet.

7. Connect to the device wirelessly using SSID and password provided on the device information labe! or use an

Ethernet cable connected to LAN port.

LOGIN TO DEVICE

1. To enter the router's Web interface (WebUlI), type http://192.168.1.1 into the URL field of your internet browser.
authenticati

2. Use lagin irformation shown In image A when prompted for

3. After you login, you will be prompted to change your password for security reasons, The new password

must

contain at least 8 characters, including at least one uppercase letter, one lowercase letter and one digit. This step is
mandatory and you will not be able to interact with the router's WebUl before you change the password.
4. When you change the router’s password, the Configuration Wizard will start. The Configuration Wizard is a tool

used to setup some of the router’s main operating parameters.

5. Go to the Overview page and pay attention to the Signal Strength Indication (image B). To maximize the

cellular performance try adjusting the antennas or changing the location of your dewvice to achieve the best signal
ditions.
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